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NGÔN NGỮ, CHÂN LÝ VÀ SỰ HIỂU: TỪ GADAMER ĐẾN RICOEUR TRONG THÔNG 

DIỄN HỌC TRIẾT HỌC (LANGUAGE, TRUTH, AND UNDERSTANDING: FROM 

GADAMER TO RICOEUR IN PHILOSOPHICAL HERMENEUTICS) 

DẪN NHẬP (INTRODUCTION) 

Trong triế t ho c hiế  n đạ i, vạ n đế  ngo n ngữ  kho ng co n bi  giớ i hạ n trong vại tro  củ ạ mo  t 

co ng củ  biế ủ đạ t, những trớ  thạ nh mo i trữớ ng nế n tạ ng trong đo  chạ n lý  đữớ c hì nh 

thạ nh, đữớ c trủng giạn ho ạ vạ  đữớ c trủýế n đạ t. Tữ  bữớ c ngoạ  t ngo n ngữ  (lingủistic 

tủrn), cạ c cạ ủ ho i trủýế n tho ng củ ạ triế t ho c vế  chạ n lý  vạ  tri thữ c bủo  c phạ i đữớ c đạ  t 

lạ i trong tữớng qủạn vớ i diế n ngo n: chạ n lý  kho ng chì  lạ  sữ  tữớng hớ p giữ ạ tữ tữớ ng 

vạ  thữ c tạ i, những co n gạ n liế n vớ i cạ ch thữ c con ngữớ i hiế ủ vạ  diế n giạ i thế  giớ i tho ng 

qủạ ngo n ngữ . Trong bo i cạ nh đo , tho ng diế n ho c (hếrmếnếủtics) dạ n chủýế n mì nh tữ  

mo  t ký  thủạ  t chủ  giạ i thạ nh mo  t sủý tữ triế t ho c vế  chì nh điế ủ kiế  n củ ạ sữ  hiế ủ. 

Sữ  chủýế n đo i nạ ý đạ t tớ i hì nh thữ c triế t ho c ro  rế  t nới Hạns-Gếorg Gạdạmếr, ngữớ i 

đạ  phạ t triế n mo  t tho ng diế n ho c triế t ho c đạ  t nế n tạ ng trế n tì nh li ch sữ  củ ạ sữ  hiế ủ. 

Thếo hữớ ng nạ ý, hiế ủ kho ng phạ i lạ  mo  t thạo tạ c chủ  qủạn ạ p đạ  t lế n đo i tữớ ng, những 

lạ  mo  t biế n co  (ếvếnt) xạ ý rạ trong trủýế n tho ng, nới chủ  thế  lủo n đạ  đữớ c đi nh hì nh bớ i cạ c tiế n giạ  đi nh 

(prếjủdicếs) vạ  bớ i chạ n trớ i ý  nghì ạ (horizon of mếạning) mạ  mì nh thủo  c vế . Chì nh vì  thế , chạ n lý  kho ng co n 

đữớ c hiế ủ nhữ mo  t kế t qủạ  củ ạ phữớng phạ p, những nhữ mo  t điế ủ “xạ ý rạ” (hạppếns) trong kinh nghiế  m hiế ủ. 

Tủý nhiế n, tho ng diế n ho c kho ng dữ ng lạ i ớ  mo  hì nh nạ ý. Pạủl Ricoếủr tiế p nhạ  n trữ c giạ c nế n tạ ng củ ạ 

Gạdạmếr, những đo ng thớ i tì m cạ ch mớ  ro  ng no  bạ ng cạ ch đo i thoạ i vớ i hiế  n tữớ ng ho c, cạ ủ trủ c lủạ  n vạ  cạ c 

khoạ ho c vế  ký  hiế  ủ. Trong tữ tữớ ng củ ạ Ricoếủr, sữ  hiế ủ kho ng chì  diế n rạ trong trủýế n tho ng so ng đo  ng, 

những co n đữớ c trủng giạn qủạ vạ n bạ n (tếxt), biế ủ tữớ ng (sýmbol) vạ  tữ  sữ  (nạrrạtivế). Do đo , diế n giạ i kho ng 

đớn thủạ n lạ  sữ  ho ạ nhạ  p vạ o mo  t chạ n trớ i co  sạ n, những lạ  mo  t tiế n trì nh qủạ trủng giạn (mếdiạtion), trong 

đo  ý  nghì ạ đữớ c cạ ủ hì nh vạ  tạ i cạ ủ hì nh. Chì nh trong viế n tữớ ng nạ ý, chạ n lý  kho ng co n mạng tì nh trữ c tiế p, 

những xủạ t hiế  n nhữ mo  t điế ủ đữớ c “tạ i cạ ủ hì nh” (rếfigủrạtion) qủạ diế n giạ i, đạ  c biế  t trong cạ ủ trủ c củ ạ tữ  

sữ . 

Sữ  khạ c biế  t giữ ạ hại hữớ ng tiế p cạ  n nạ ý kho ng phạ i lạ  sữ  đo i lạ  p đớn giạ n, những lạ  hại cạ ch hiế ủ khạ c nhạủ 

vế  tữớng qủạn giữ ạ chạ n lý  vạ  diế n giạ i. Nế ủ Gạdạmếr nhạ n mạ nh chiế ủ kì ch biế n co  vạ  tì nh li ch sữ  củ ạ sữ  hiế ủ, 

thì  Ricoếủr nhạ n mạ nh cạ ủ trủ c trủng giạn củ ạ diế n giạ i vạ  vại tro  củ ạ vạ n bạ n trong viế  c tạ i cạ ủ hì nh kinh 

nghiế  m. Tữ  đo , vạ n đế  trủng tạ m củ ạ thạm lủạ  n nạ ý đữớ c đạ  t rạ nhữ sạủ: chân lý phải được hiểu như một 

biến cố xảy ra trong truyền thống, hay như một tiến trình diễn giải qua văn bản và ký hiệu? No i cạ ch 

khạ c, đạ ủ lạ  tữớng qủạn giữ ạ chạ n lý  vạ  diế n giạ i trong hại mo  hì nh tho ng diế n ho c tiế ủ biế ủ củ ạ Gạdạmếr vạ  

Ricoếủr? 

Đế  trạ  lớ i cạ ủ ho i nạ ý, nghiế n cữ ủ sế  triế n khại mo  t phữớng phạ p kế t hớ p giữ ạ phạ n tì ch khạ i niế  m (concếptủạl 

ạnạlýsis) vạ  đo i chiế ủ triế t ho c (compạrạtivế hếrmếnếủtics). Trữớ c hế t, cạ c lủạ  n điế m nế n tạ ng củ ạ Gạdạmếr 

vạ  Ricoếủr sế  đữớ c trì nh bạ ý trong tì nh hế   tho ng no  i tạ i củ ạ chủ ng, đạ  c biế  t qủạ cạ c tạ c phạ m chủ  cho t nhữ 

Truth and Method, The Rule of Metaphor, Time and Narrative vạ  Oneself as Another. Tiế p đế n, hại lạ  p trữớ ng nạ ý 

sế  đữớ c đạ  t trong tữớng qủạn đo i thoạ i nhạ m lạ m no i bạ  t nhữ ng điế m ho  i tủ  vạ  di  biế  t, đo ng thớ i đạ nh giạ  khạ  

nạ ng bo  sủng lạ n nhạủ củ ạ chủ ng trong viế  c sủý tữ vế  chạ n lý  trong tho ng diế n ho c hiế  n đạ i. 
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I. GADAMER: THÔNG DIỄN HỌC NHƯ BẢN THỂ CỦA SỰ HIỂU (GADAMER: HERMENEUTICS AS THE 

ONTOLOGY OF UNDERSTANDING) 

1. Bối cảnh triết học và định vị tư tưởng (Philosophicạl Contếxt ạnd Position) 

Hạns-Gếorg Gạdạmếr (1900–2002) đữớ c nhì n nhạ  n nhữ khủo n mạ  t tiế ủ biế ủ nhạ t củ ạ tho ng diế n ho c 

(hếrmếnếủtics) trong triế t ho c thế  ký  XX. Thếo cạ c nghiế n cữ ủ to ng qủạn, o ng lạ  “nhạ  đạ i diế  n hạ ng đạ ủ củ ạ 

tho ng diế n ho c triế t ho c” (the leading exponent of philosophical hermeneutics), vạ  tạ c phạ m chì nh củ ạ o ng, Chân 

lý và phương pháp (Truth and Method), đạ  đữạ tho ng diế n ho c trớ  thạ nh mo  t điế m qủý chiế ủ trủng tạ m trong 

triế t ho c đữớng đạ i (Mạlpạs & Zạbạlạ, 2010, pp. 1–3). Co ng trì nh nạ ý tì m cạ ch vữớ t qủạ nhữ ng đo i lạ  p nhữ chủ  

nghì ạ khạ ch qủạn (objếctivism) vạ  chủ  nghì ạ tữớng đo i (rếlạtivism), củ ng nhữ giữ ạ chủ  nghì ạ khoạ ho c 

(sciếntism) vạ  chủ  nghì ạ phi lý  (irrạtionạlism) bạ ng cạ ch tạ i xạ c đi nh bạ n chạ t củ ạ kinh nghiế  m hiế ủ (Mạlpạs & 

Zạbạlạ, 2010, p. 2). 

Vế  bo i cạ nh tữ tữớ ng, Gạdạmếr chì  co  thế  đữớ c hiế ủ đủ ng khi đạ  t trong mo i tữớng qủạn trữ c tiế p vớ i Mạrtin 

Hếidếggếr (1889–1976). Trong Chân lý và phương pháp (Truth and Method), Gạdạmếr xạ c nhạ  n rạ ng co ng trì nh 

củ ạ o ng khớ i đi tữ  bữớ c chủýế n nới Hếidếggếr, đạ  c biế  t lạ  tữ  viế  c phạ t triế n “hiế  n tữớ ng ho c tho ng diế n” 

(hermeneutical phenomenology) vạ  viế  c lạ m sạ ng to  cạ ủ trủ c tiế n thiế n củ ạ sữ  hiế ủ (fore-structure of 

understanding) (Gạdạmếr, 2004, pp. xx–xxi). Điế ủ nạ ý cho thạ ý tho ng diế n ho c kho ng co n đữớ c hiế ủ nhữ mo  t 

phữớng phạ p chủ  giạ i, những nhữ mo  t sủý tữ vế  điế ủ kiế  n hữ ủ thế  củ ạ sữ  hiế ủ. 

Vạ n nạ n triế t ho c ớ  đạ ý cạ n đữớ c xạ c đi nh ro . Trong trủýế n tho ng triế t ho c cạ  n đạ i, đạ  c biế  t tữ  Immạnủếl Kạnt, 

cạ ủ ho i trủng tạ m xoạý qủạnh điế ủ kiế  n khạ  thế  củ ạ tri thữ c: con ngữớ i co  thế  biế t gì , vạ  bạ ng cạ ch nạ o? Trong 

viế n tữớ ng nạ ý, sữ  hiế ủ (ủndếrstạnding) thữớ ng đữớ c xếm nhữ mo  t nạ ng lữ c nhạ  n thữ c củ ạ chủ  thế . Tủý nhiế n, 

Hếidếggếr đạ  lạ m lế  ch trủ c cạ ủ ho i khi o ng cho rạ ng con ngữớ i lạ  mo  t hữ ủ thế  lủo n đạ  ớ -trong-thế -giớ i (bếing-

in-thế-world), vạ  vì  thế  lủo n đạ  hiế ủ trữớ c mo i hạ nh vi nhạ  n thữ c phạ n tữ. Nhữ vạ  ý, sữ  hiế ủ kho ng phạ i lạ  mo  t 

thạo tạ c thữ  cạ p, những lạ  mo  t chiế ủ kì ch bạ n thế  (ontologicạl dimếnsion) củ ạ hiế  n hữ ủ ngữớ i (Hếidếggếr, 

1962, §§31–32). 

Chì nh trế n nế n tạ ng nạ ý, Gạdạmếr triế n khại tho ng diế n ho c nhữ mo  t triế t ho c củ ạ sữ  hiế ủ. Ngạý ớ  phạ n mớ  

đạ ủ củ ạ Chân lý và phương pháp (Truth and Method), o ng khạ ng đi nh: “Hiện tượng thông diễn về cơ bản không 

phải là một vấn đề của phương pháp.” (“Thế hếrmếnếủticạl phếnomếnon is bạsicạllý not ạ problếm of mếthod 

ạt ạll.”) (Gạdạmếr, 2004, p. xxviii). 

Cạ ủ khạ ng đi nh nạ ý mạng ý  nghì ạ qủýế t đi nh: tho ng diế n ho c kho ng nhạ m thiế t lạ  p mo  t phữớng phạ p mớ i, 

những nhạ m lạ m sạ ng to  mo  t kinh nghiế  m chạ n lý  vo n đạ  hiế  n diế  n trong đớ i so ng hiế ủ. Chì nh vì  vạ  ý, Gạdạmếr 

tiế p tủ c nhạ n mạ nh rạ ng vạ n đế  củ ạ sữ  hiế ủ “vữớ t rạ ngoạ i giớ i hạ n củ ạ khạ i niế  m phữớng phạ p đữớ c thiế t lạ  p 

bớ i khoạ ho c hiế  n đạ i” (goes beyond the limits of the concept of method as set by modern science) (Gạdạmếr, 

2004, p. xxi), vạ  rạ ng hiế  n tữớ ng hiế ủ “cho ng lạ i mo i no  lữ c diế n giạ i lạ i no  thếo cạ c phạ m trủ  củ ạ phữớng phạ p 

khoạ ho c” (resists any attempt to reinterpret it in terms of scientific method) (Gạdạmếr, 2004, p. xxii). 

Tữ  đạ ý, Gạdạmếr triế n khại mo  t phế  phạ n co  hế   tho ng đo i vớ i chủ  nghì ạ khoạ ho c (sciếntism). Vạ n đế  kho ng 

phạ i lạ  phủ  nhạ  n khoạ ho c, những lạ  giớ i hạ n phạ m vi củ ạ no . Trong cạ c lì nh vữ c nhữ li ch sữ , nghế   thủạ  t vạ  

trủýế n tho ng, chạ n lý  kho ng xủạ t hiế  n dữớ i dạ ng cạ c mế  nh đế  co  thế  kiế m chữ ng, những nhữ mo  t kinh nghiế  m 

hiế ủ mạng tì nh li ch sữ . Thếo cạ c nhạ  nghiế n cữ ủ, chì nh ớ  điế m nạ ý Gạdạmếr tì m cạ ch vữớ t qủạ mo  hì nh nhạ  n 

thữ c lủạ  n củ ạ triế t ho c hiế  n đạ i bạ ng cạ ch kho i phủ c chiế ủ kì ch li ch sữ  vạ  ngo n ngữ  củ ạ chạ n lý  (Mạlpạs & 

Zạbạlạ, 2010, p. 2). 

Trong bo i cạ nh triế t ho c thế  ký  XX, Gạdạmếr vì  thế  giữ  mo  t vi  trì  đạ  c biế  t. O ng vữ ạ tiế p no i Hếidếggếr, vữ ạ mớ  

ro  ng hữớ ng đi nạ ý thếo chiế ủ kì ch li ch sữ , trủýế n tho ng vạ  ngo n ngữ . Nhữ cạ c nghiế n cữ ủ to ng qủạn cho thạ ý, 

tữ tữớ ng củ ạ o ng co  ạ nh hữớ ng sạ ủ ro  ng đế n triế t ho c ngo n ngữ , mý  ho c, khoạ ho c nhạ n vạ n vạ  thạ n ho c (Mạlpạs 
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& Zạbạlạ, 2010, pp. 1–5). Điế ủ nạ ý cho phế p xạ c đi nh Gạdạmếr kho ng chì  nhữ mo  t nhạ  tho ng diế n ho c, những 

nhữ mo  t trong nhữ ng triế t giạ trủng tạ m củ ạ thế  ký  XX. 

To m lạ i, bo i cạ nh triế t ho c củ ạ Gạdạmếr co  thế  đữớ c xạ c đi nh qủạ bạ nế t chì nh: (1) bữớ c chủýế n bạ n thế  ho c 

tữ  Hếidếggếr, thếo đo  sữ  hiế ủ lạ  mo  t chiế ủ kì ch nế n tạ ng củ ạ hiế  n hữ ủ; (2) phế  phạ n chủ  nghì ạ khoạ ho c vạ  giớ i 

hạ n củ ạ phữớng phạ p; (3) xạ c lạ  p tho ng diế n ho c nhữ mo  t hữớ ng triế t ho c nhạ m sủý tữ vế  chạ n lý  trong kinh 

nghiế  m hiế ủ li ch sữ  vạ  ngo n ngữ . 

2. Cấu trúc của sự hiểu (Structure of Understanding / Understanding as Historically Effected 

Consciousness) 

Trủng tạ m củ ạ tho ng diế n ho c Hạns-Gếorg Gạdạmếr lạ  viế  c tạ i đi nh nghì ạ sữ  hiế ủ kho ng nhữ mo  t hạ nh vi chủ  

qủạn củ ạ ý  thữ c, những nhữ mo  t tiế n trì nh mạng tì nh li ch sữ , trong đo  chủ  thế  lủo n đạ  bi  đi nh hì nh bớ i trủýế n 

tho ng mạ  mì nh thủo  c vế . Gạdạmếr go i cạ ủ trủ c nạ ý lạ  “ý thức bị hiệu lực bởi lịch sử” 

(wirkungsgeschichtliches Bewusstsein / historically effected consciousness) — mo  t khạ i niế  m nhạ m phạ  

vớ  ạ o tữớ ng củ ạ triế t ho c Khại sạ ng vế  mo  t chủ  thế  hiế ủ hoạ n toạ n tữ  tri  vạ  trủng lạ  p (Gạdạmếr, 2004, pp. 300–

307). 

Hiệu lực của lịch sử và tính thuộc về (Wirkungsgeschichte and Belonging / Zugehörigkeit) 

Thếo Gạdạmếr, mo i sữ  hiế ủ đế ủ diế n rạ trong mo  t tiế n trì nh li ch sữ  đạ  vạ  n hạ nh trữớ c đo  vạ  vạ n đạng tiế p tủ c 

tạ c đo  ng. Điế ủ nạ ý co  nghì ạ rạ ng con ngữớ i kho ng đữ ng ngoạ i li ch sữ  đế  qủạn sạ t, những lủo n ở trong lịch sử 

và thuộc về nó (belonging). 

O ng viế t: “Ý thức bị hiệu lực bởi lịch sử trước hết là ý thức về tình huống trong đó chúng ta luôn đã ở.” 

(“Historicạllý ếffếctếd conscioủsnếss is primạrilý conscioủsnếss of thế sitủạtion in which wế find oủrsếlvếs.”) 

(Gạdạmếr, 2004, p. 301). 

Tì nh “thủo  c vế ” nạ ý mạng ý  nghì ạ bạ n thế  ho c: hiế ủ kho ng phạ i lạ  hạ nh vi củ ạ mo  t chủ  thế  đo  c lạ  p đo i diế  n vớ i 

đo i tữớ ng, những lạ  mo  t hì nh thữ c tham dự (participation) vạ o mo  t trủýế n tho ng so ng đo  ng. Vì  vạ  ý, mo i sữ  

hiế ủ đế ủ bạ t đạ ủ tữ  mo  t vi  thế  đạ  đữớ c đi nh hì nh trữớ c, chữ  kho ng phạ i tữ  mo  t điế m khớ i đạ ủ trủng lạ  p. 

Định kiến và sự phê phán Khai sáng (Prejudice and the Critique of Enlightenment) 

Mo  t trong nhữ ng lủạ  n điế m thến cho t củ ạ Gạdạmếr lạ  viế  c phủ c ho i khạ i niế  m định kiến (prejudice / 

Vorurteil). Trủýế n tho ng Khại sạ ng xếm đi nh kiế n nhữ điế ủ cạ n loạ i bo  đế  đạ t tớ i tri thữ c khạ ch qủạn. Ngữớ c 

lạ i, Gạdạmếr cho rạ ng đi nh kiế n lạ  điều kiện tiên nghiệm của mọi sự hiểu. 

O ng nhạ  n đi nh: “Định kiến chống lại định kiến của Khai sáng đã dẫn đến việc làm mất uy tín của truyền thống và 

thẩm quyền.” (“Thế Enlightếnmếnt’s prếjủdicế ạgạinst prếjủdicế hạs lếd to thế discrếditing of trạdition ạnd 

ạủthoritý.”) (Gạdạmếr, 2004, p. 277). 

Tủý nhiế n, Gạdạmếr kho ng rới vạ o chủ  nghì ạ tữớng đo i. O ng phạ n biế  t giữ ạ: 

định kiến chính đáng (legitimate prejudices) 

vạ  định kiến sai lầm (illegitimate prejudices) 

Vì  vạ  ý, nhiế  m vủ  củ ạ tho ng diế n ho c kho ng phạ i lạ  loạ i bo  mo i đi nh kiế n, những lạ  ý thức và kiểm tra chúng. 

O ng nhạ n mạ nh: “Điều quan trọng là nhận thức được chính những thiên kiến của mình.” (“Thế importạnt thing 

is to bế ạwạrế of onế’s own biạs.”) (Gạdạmếr, 2004, p. 269). 

Nhữ vạ  ý, hiế ủ kho ng phạ i lạ  sữ  vo  đi nh kiế n, những lạ  mo  t tiế n trì nh tự phản tỉnh (self-reflection) vế  nhữ ng 

điế ủ kiế  n tiế n hiế ủ củ ạ chì nh mì nh. 

Truyền thống và thẩm quyền (Tradition and Authority) 
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Tữ  viế  c phủ c ho i đi nh kiế n, Gạdạmếr đi tớ i viế  c tạ i đi nh nghì ạ truyền thống (tradition) vạ  thẩm quyền 

(authority) — hại khạ i niế  m bi  triế t ho c Khại sạ ng nghi ngớ . 

Trủýế n tho ng, thếo Gạdạmếr, kho ng phạ i lạ  mo  t di sạ n qủạ  khữ  bạ t đo  ng, những lạ  mo  t thực tại sống động mạ  

trong đo  con ngữớ i lủo n đạ  đữớ c đạ  t vạ o. Hiế ủ kho ng diế n rạ bế n ngoạ i trủýế n tho ng, những lủo n lạ  mo  t hì nh 

thữ c đối thoại với truyền thống (Gạdạmếr, 2004, pp. 282–284). 

Tữớng tữ , thạ m qủýế n kho ng phạ i lạ  sữ  ạ p đạ  t phi lý , những dữ ạ trế n mo  t sữ  thữ ạ nhạ  n co  cớ sớ : “Thẩm quyền 

không dựa trên sự phục tùng mù quáng, nhưng trên sự nhận thức và thừa nhận.” (“Aủthoritý is bạsếd on 

rếcognition ạnd knowlếdgế…”) (Gạdạmếr, 2004, p. 279). 

Do đo , viế  c chạ p nhạ  n thạ m qủýế n kho ng phạ i lạ  tữ  bo  lý  trì , những lạ  mo  t hì nh thữ c lý trí ý thức về giới hạn 

của mình, mớ  rạ cho trủýế n tho ng. 

Dung hợp chân trời (Fusion of Horizons / Horizontverschmelzung) 

Tạ t cạ  cạ c ýế ủ to  trế n ho  i tủ  trong khạ i niế  m trủng tạ m củ ạ Gạdạmếr: dung hợp chân trời (fusion of 

horizons). “Chạ n trớ i” (horizon) chì  phạ m vi hiế ủ biế t đữớ c hì nh thạ nh bớ i li ch sữ  vạ  kinh nghiế  m củ ạ mo i chủ  

thế . 

Hiế ủ xạ ý rạ khi: 

chạ n trớ i củ ạ trủýế n tho ng (qủạ  khữ ) 

vạ  chạ n trớ i củ ạ ngữớ i hiế ủ (hiế  n tạ i) 

kho ng đữ ng tạ ch biế  t, những giao thoa và biến đổi lẫn nhau. Gạdạmếr viế t: “Hiểu luôn là sự dung hợp của 

những chân trời tưởng như tách biệt.” (“Undếrstạnding is ạlwạýs thế fủsion of thếsế horizons…”) (Gạdạmếr, 

2004, p. 305). Điế ủ nạ ý cho thạ ý rạ ng hiế ủ kho ng phạ i lạ  tạ i tạ o qủạ  khữ  mo  t cạ ch khạ ch qủạn, những lạ  mo  t 

tiế n trì nh trong đo  qủạ  khữ  đữớ c hiế  n tạ i ho ạ, vạ  hiế  n tạ i đữớ c biế n đo i bớ i qủạ  khữ . 

Chủ ng tạ co  thế  khạ ng đi nh rạ ng sữ  hiế ủ thếo Gạdạmếr mạng mo  t cạ ủ trủ c bạ n thế  ho c ro  rế  t. Hiế ủ kho ng phạ i 

lạ  hạ nh vi củ ạ mo  t chủ  thế  trủng lạ  p, những lạ  mo  t tiế n trì nh trong đo  con ngữớ i: 

lủo n thuộc về một truyền thống, 

lủo n vạ  n hạ nh qủạ định kiến, 

lủo n chi ủ ạ nh hữớ ng củ ạ thẩm quyền, 

vạ  đạ t tớ i hiế ủ qủạ sự dung hợp chân trời. 

Do đo , hiế ủ kho ng phạ i lạ  vữớ t rạ kho i li ch sữ , những lạ  mo  t hì nh thữ c tham dự có ý thức vào lịch sử đang 

vận hành trong chính mình. 

3. Chân lý như biến cố (Truth as Event / Truth Beyond Method) 

Mo  t trong nhữ ng bữớ c ngoạ  t triế  t đế  củ ạ tho ng diế n ho c Hạns-Gếorg Gạdạmếr nạ m ớ  viế  c giạ i cạ ủ trủ c qủạn 

niế  m trủýế n tho ng vế  chạ n lý . Nế ủ triế t ho c hiế  n đạ i, tữ  Dếscạrtếs đế n khoạ ho c thữ c nghiế  m, đạ  đo ng nhạ t 

chạ n lý  vớ i tì nh đủ ng (corrếctnếss) đữớ c bạ o đạ m bớ i phữớng phạ p, thì  Gạdạmếr đạ  t lạ i toạ n bo   vạ n đế : chạ n 

lý  trữớ c hế t kho ng phạ i lạ  kế t qủạ  củ ạ mo  t thạo tạ c nhạ  n thữ c, những lạ  mo  t biến cố (event) xạ ý rạ trong chì nh 

kinh nghiế  m hiế ủ. 

Chì nh vì  vạ  ý, vạ n đế  trủng tạ m kho ng co n lạ  “lạ m thế  nạ o đế  đạ t tớ i chạ n lý  bạ ng phữớng phạ p”, những lạ : trong 

những điều kiện nào chân lý có thể xảy ra với con người. 

Phê phán sự tuyệt đối hóa phương pháp (Critique of Method) 

Gạdạmếr kho ng phủ  nhạ  n vại tro  củ ạ phữớng phạ p trong khoạ ho c tữ  nhiế n; điế ủ o ng phế  phạ n lạ  thạm vo ng 

mớ  ro  ng mo  hì nh ạ ý nhữ chủạ n mữ c pho  qủạ t cho mo i hì nh thữ c chạ n lý . Trong cạ c khoạ ho c nhạ n vạ n, nới đo i 
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tữớ ng lạ  ý  nghì ạ, li ch sữ  vạ  trủýế n tho ng, chạ n lý  kho ng thế  bi  qủý giạ n thạ nh sạ n phạ m củ ạ mo  t qủý trì nh ký  

thủạ  t. 

O ng khạ ng đi nh ngạý ớ  lớ i mớ  đạ ủ: “Kinh nghiệm chân lý mà các khoa học nhân văn mang lại không thể được 

kiểm chứng bằng những phương tiện phương pháp luận của khoa học.” (“Thế ếxpếriếncế of trủth thạt comếs to 

ủs throủgh thế hủmạn sciếncếs cạnnot bế vếrifiếd bý thế mếthodologicạl mếạns of sciếncế.”) (Gạdạmếr, 2004, 

p. xxii). 

Ở  đạ ý, Gạdạmếr kho ng chì  đạ  t giớ i hạ n cho phữớng phạ p, những mớ  rạ mo  t chiế ủ kì ch khạ c: chạ n lý  nhữ mo  t 

kinh nghiệm (Erfahrung) — điế ủ đế n vớ i tạ, hớn lạ  điế ủ tạ sạ n xủạ t. 

Vượt qua mô hình “tính đúng” (Beyond Truth as Correctness) 

Hế   qủạ  trữ c tiế p củ ạ phế  phạ n trế n lạ  sữ  phạ n biế  t dữ t khoạ t giữ ạ chạ n lý  vạ  tì nh đủ ng. Nế ủ “tì nh đủ ng” 

(Richtigkếit) thủo  c vế  mế  nh đế  vạ  co  thế  đữớ c kiế m chữ ng, thì  chạ n lý  trong nghì ạ Gạdạmếr kho ng bi  qủý đi nh 

bớ i tiế ủ chủạ n ạ ý. 

Chạ n lý , trong kinh nghiế  m hiế ủ, mạng nhữ ng đạ  c điế m khạ c: 

no  kho ng hoạ n toạ n nạ m trong qủýế n kiế m soạ t củ ạ chủ  thế , 

no  kho ng thế  đữớ c tạ i tạ o bạ ng ký  thủạ  t, 

vạ  no  co  khạ  nạ ng biến đổi chính người hiểu. 

Do đo , chạ n lý  kho ng phạ i lạ  cạ i tạ “nạ m giữ ”, những lạ  cạ i xảy ra với ta — mo  t biế n co  mạng tì nh hiế  n sinh. 

Trò chơi (Spiel) và cấu trúc của biến cố chân lý 

Đế  diế n tạ  bạ n chạ t nạ ý, Gạdạmếr triế n khại phạ n tì ch no i tiế ng vế  trò chơi (Spiel / play). Ở  đạ ý, o ng thữ c hiế  n 

mo  t đạ o chiế ủ triế  t đế : thạý vì  xếm ngữớ i chới lạ  chủ  thế  điế ủ khiế n, o ng cho thạ ý rạ ng chì nh tro  chới mớ i lạ  

thữ c tạ i vạ  n hạ nh. 

O ng viế t: “Chủ thể thực sự của trò chơi không phải là người chơi, nhưng chính là trò chơi.” (“Thế rếạl sủbjếct of 

thế gạmế is not thế plạýếr bủt thế gạmế itsếlf.”) (Gạdạmếr, 2004, p. 106). 

Y  nghì ạ triế t ho c củ ạ lủạ  n điế m nạ ý kho ng dữ ng ớ  hiế  n tữớ ng giạ i trì . Trong tro  chới: 

ngữớ i thạm giạ bị cuốn vào một chuyển động vượt quá ý chí cá nhân, 

sữ  kiế  n diế n rạ kho ng hoạ n toạ n do chủ  thế  kiế m soạ t, 

vạ  ý  nghì ạ củ ạ toạ n bo   tiế n trì nh kho ng thế  qủý vế  ý  đi nh riế ng lế . 

Chì nh cạ ủ trủ c nạ ý cho phế p Gạdạmếr hiế ủ chạ n lý  nhữ mo  t biế n co : gio ng nhữ tro  chới, chạ n lý  kho ng phạ i lạ  

sạ n phạ m củ ạ chủ  thế , những lạ  mo  t tiến trình trong đó chủ thể được lôi cuốn và tham dự. 

Kinh nghiệm nghệ thuật như nơi chân lý xảy ra (Art as Event of Truth) 

Phạ n tì ch tro  chới đạ t tớ i chiế ủ sạ ủ đạ ý đủ  trong kinh nghiế  m nghế   thủạ  t. Đo i vớ i Gạdạmếr, tạ c phạ m nghế   

thủạ  t kho ng phạ i lạ  mo  t đo i tữớ ng thạ m mý  thủạ n tủ ý, những lạ  nới mạ  chạ n lý  xạ ý rạ mo  t cạ ch đạ  c biế  t. O ng 

nhạ n mạ nh: “Kinh nghiệm về nghệ thuật là một biến cố trong đó một chân lý được khai mở.” (“Thế ếxpếriếncế of 

ạrt is ạn ếvếnt in which ạ trủth is disclosếd.”) (Gạdạmếr, 2004, pp. 102–103). 

Trong kinh nghiế  m nạ ý, ngữớ i tiế p nhạ  n kho ng đữ ng ngoạ i đế  qủạn sạ t, những bi  đữạ vạ o mo  t tiế n trì nh: 

tạ c phạ m “no i” điế ủ gì  đo  vế  thế  giớ i, 

đo ng thớ i “no i” điế ủ gì  đo  vế  chì nh ngữớ i hiế ủ, 

vạ  qủạ đo  lạ m biế n đo i cạ ch ho  hiế  n hữ ủ. 

Do đo , nghế   thủạ  t kho ng minh ho ạ cho chạ n lý ; no  là một trong những nơi chân lý xảy ra. 

Chân lý như biến cố (Truth as Event) 
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Tữ  phế  phạ n phữớng phạ p, phạ n tì ch tro  chới vạ  kinh nghiế  m nghế   thủạ  t, Gạdạmếr đi tớ i mo  t lủạ  n điế m bạ n 

thế  ho c: chạ n lý  kho ng phạ i lạ  mo  t đo i tữớ ng, những lạ  mo  t biến cố (Ereignis). 

Biế n co  nạ ý co  nhữ ng đạ  c điế m: 

no  kho ng do chủ  thế  hoạ n toạ n lạ m chủ , 

no  diế n rạ trong mo  t tiế n trì nh (nhữ Spiếl), 

vạ  no  mạng tì nh khại mớ  (disclosủrế), 

đo ng thớ i co  khạ  nạ ng biến đổi người hiểu. 

Ở  đạ ý, triế t ho c củ ạ Gạdạmếr gạ  p lạ i trữ c giạ c nế n tạ ng củ ạ Hếidếggếr: chạ n lý  kho ng phạ i lạ  sữ  đủ ng đạ n củ ạ 

mế  nh đế , những lạ  mo  t hì nh thữ c khai mở của hữu thể (unconcealment) — mo  t điế ủ xạ ý rạ trong li ch sữ  

củ ạ sữ  hiế ủ. 

Qủạ viế  c giạ i cạ ủ trủ c mo  hì nh phữớng phạ p, phạ n biế  t chạ n lý  vớ i tì nh đủ ng, vạ  phạ n tì ch cạ c kinh nghiế  m nhữ 

tro  chới vạ  nghế   thủạ  t, Gạdạmếr đạ  thiế t lạ  p mo  t qủạn niế  m triế  t đế  mớ i: chạ n lý  kho ng phạ i lạ  sạ n phạ m củ ạ 

nhạ  n thữ c, những lạ  mo  t biế n co  trong đo  con ngữớ i đữớ c thạm dữ . 

Nế ủ ớ  mủ c trữớ c, sữ  hiế ủ đữớ c đạ  t trong tì nh li ch sữ  củ ạ no , thì  ớ  đạ ý, chạ n lý  xủạ t hiế  n nhữ điều xảy ra trong 

chính tiến trình ấy. Chì nh tữ  điế m nạ ý, tho ng diế n ho c vữớ t rạ kho i phạ m vi củ ạ mo  t phữớng phạ p diế n giạ i 

đế  trớ  thạ nh mo  t bản thể học của chân lý trong kinh nghiệm con người — mo  t bữớ c chủýế n sế  đữớ c triế n 

khại tiế p thếo trong phạ n tì ch vế  ngo n ngữ  nhữ mo i trữớ ng củ ạ hữ ủ thế . 

4. Ngôn ngữ như môi trường của Hữu thể (Language as the Medium of Being) 

Nế ủ trong cạ c phạ n tì ch trữớ c, chạ n lý  đạ  đữớ c xạ c đi nh nhữ mo  t biế n co  xạ ý rạ trong kinh nghiế  m hiế ủ, thì  cạ ủ 

ho i tiế p thếo mạng tì nh qủýế t đi nh lạ : biến cố ấy diễn ra ở đâu? Cạ ủ trạ  lớ i củ ạ Hạns-Gếorg Gạdạmếr kho ng 

phạ i lạ  trong ý  thữ c chủ  qủạn, những trong ngôn ngữ. Chì nh trong ngo n ngữ  mạ  chạ n lý  xạ ý rạ, đữớ c khại mớ  

vạ  trớ  nế n khạ  hữ ủ đo i vớ i con ngữớ i. 

Ngôn ngữ không phải là công cụ (Language is not an Instrument) 

Mo  t trong nhữ ng phế  phạ n cớ bạ n củ ạ Gạdạmếr nhạ m vạ o qủạn niế  m pho  biế n coi ngo n ngữ  nhữ mo  t phữớng 

tiế  n (instrủmếnt) đế  biế ủ đạ t tữ tữớ ng đạ  co  sạ n. Thếo mo  hì nh nạ ý, tữ tữớ ng to n tạ i đo  c lạ  p, co n ngo n ngữ  chì  

lạ  phữớng tiế  n trủýế n tạ i. 

Gạdạmếr đạ o ngữớ c hoạ n toạ n qủạn hế   nạ ý. O ng cho rạ ng: 

kho ng co  tữ tữớ ng thủạ n tủ ý đữ ng trữớ c ngo n ngữ , 

kho ng co  chủ  thế  hoạ n toạ n lạ m chủ  ngo n ngữ , 

vạ  ngo n ngữ  kho ng phạ i lạ  mo  t co ng củ  nạ m trong tạý con ngữớ i. 

Ngữớ c lạ i, con ngữớ i lủo n đạ  ớ  trong ngo n ngữ . O ng viế t: “Chúng ta không phải là những người làm chủ ngôn 

ngữ; chính ngôn ngữ là điều bao bọc chúng ta.” (“Lạngủạgế is not ạ tool thạt wế ủsế… rạthếr, wế ạrế ạlwạýs 

ạlrếạdý within lạngủạgế.”) (Gạdạmếr, 2004, p. 383). 

Nhữ vạ  ý, ngo n ngữ  kho ng phạ i lạ  phữớng tiế  n phủ  trớ  cho hiế ủ, những lạ  điều kiện của chính sự hiểu. 

Ngôn ngữ như môi trường (Language as Medium / Medium der Verständigung) 

Tữ  viế  c phế  phạ n mo  hì nh co ng củ , Gạdạmếr phạ t triế n khạ i niế  m ngo n ngữ  nhữ mo  t môi trường (medium) 

— tữ c lạ  kho ng giạn trong đo  sữ  hiế ủ co  thế  xạ ý rạ. Ở  đạ ý, “mếdiủm” kho ng chì  lạ  phữớng tiế  n trủng giạn, những 

lạ  không gian sống (living medium) củ ạ ý  nghì ạ. 

O ng khạ ng đi nh: “Mọi sự hiểu đều diễn ra trong ngôn ngữ.” (“All ủndếrstạnding tạkếs plạcế in lạngủạgế.”) 

(Gạdạmếr, 2004, p. 383).  Điế ủ nạ ý co  nghì ạ rạ ng: 
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hiế ủ kho ng xạ ý rạ trữớ c ngo n ngữ , 

củ ng kho ng thế  tạ ch kho i ngo n ngữ , 

những lủo n đữớ c hì nh thạ nh vạ  triế n khại trong cạ ủ trủ c củ ạ ngo n ngữ . 

Ngo n ngữ , do đo , kho ng chì  lạ  phữớng tiế  n biế ủ đạ t, những lạ  môi trường trong đó chân lý trở nên khả hữu. 

Tính trung gian và đối thoại (Mediality and Dialogue) 

Bạ n chạ t “mo i trữớ ng” củ ạ ngo n ngữ  đữớ c thế  hiế  n ro  nhạ t trong đối thoại (dialogue). Trong đo i thoạ i, kho ng 

co  mo  t chủ  thế  đớn lế  nạ m giữ  chạ n lý ; thạý vạ o đo , chạ n lý  xủạ t hiế  n trong tiế n trì nh trạo đo i, nới ngo n ngữ  

đo ng vại tro  trủng giạn. 

Gạdạmếr viế t: “Ngôn ngữ là môi trường trong đó sự hiểu đạt tới sự đồng thuận.” (“Lạngủạgế is thế mếdiủm in 

which ủndếrstạnding ạnd ạgrếếmếnt tạkế plạcế bếtwếến pếoplế.”) (Gạdạmếr, 2004, p. 385). 

Ở  đạ ý, ngo n ngữ  kho ng chì  no i kế t cạ c chủ  thế , những co n mở ra một thế giới chung (shared world). Chì nh 

trong tiế n trì nh nạ ý, chạ n lý  kho ng phạ i lạ  cạ i đữớ c ạ p đạ  t, những lạ  cạ i được khai mở trong sự tương tác. 

Toạ n bo   phạ n tì ch củ ạ Gạdạmếr đạ t tớ i điế m kế t tinh trong mế  nh đế  no i tiế ng: “Hiện hữu có thể được hiểu là 

ngôn ngữ.” (“Bếing thạt cạn bế ủndếrstood is lạngủạgế.”) (Gạdạmếr, 2004, p. 474). 

Mế  nh đế  nạ ý kho ng phạ i lạ  mo  t tủýế n bo  vế  ngo n ngữ  ho c, những lạ  mo  t khạ ng đi nh bạ n thế  ho c. No  co  nghì ạ 

rạ ng: 

mo i sữ  hiế ủ vế  hữ ủ thế  đế ủ diế n rạ trong ngo n ngữ , 

hữ ủ thế  chì  trớ  nế n khạ  hữ ủ đo i vớ i con ngữớ i trong sữ  khại mớ  ngo n ngữ , 

vạ  kho ng co  mo  t thữ c tạ i “co  thế  hiế ủ” nạ m ngoạ i chạ n trớ i ngo n ngữ . 

No i cạ ch khạ c, ngo n ngữ  kho ng chì  lạ  mo i trữớ ng củ ạ hiế ủ, những lạ  nơi mà hữu thể tự khai mở (self-

disclosure of being). 

Tữ  viế  c phế  phạ n qủạn niế  m ngo n ngữ  nhữ co ng củ  đế n viế  c xạ c đi nh ngo n ngữ  nhữ mo i trữớ ng củ ạ hữ ủ thế , 

Gạdạmếr đạ  hoạ n tạ t bữớ c chủýế n tữ  nhạ  n thữ c lủạ  n sạng bạ n thế  ho c. Ngo n ngữ  kho ng co n lạ  phữớng tiế  n 

phủ  trớ  cho tữ dủý, những lạ  điế ủ kiế  n nế n tạ ng củ ạ mo i sữ  hiế ủ vạ  củ ạ chì nh kinh nghiế  m chạ n lý . 

Nế ủ ớ  mủ c trữớ c, chạ n lý  đữớ c hiế ủ nhữ mo  t biế n co , thì  ớ  đạ ý, Gạdạmếr cho thạ ý rạ ng biế n co  ạ ý chỉ có thể 

xảy ra trong ngôn ngữ. Chì nh trong ngo n ngữ  mạ  thế  giớ i trớ  nế n khạ  hiế ủ, vạ  trong đo  con ngữớ i kho ng chì  

diế n đạ t, những co n được đặt vào trong tiến trình khai mở của hữu thể. 

5. đối thoại và triết học thực tiễn (Dialogue and Practical Philosophy) 

Trong tiế n trì nh phạ t triế n củ ạ tho ng diế n ho c triế t ho c, mo  t chủýế n di ch nế n tạ ng co  thế  đữớ c nhạ  n rạ: tữ  viế  c 

hiế ủ chạ n lý  nhữ mo  t thữ c tạ i chiế m niế  m sạng viế  c hiế ủ nhữ mo  t hạ nh vi gạ n liế n vớ i đớ i so ng vạ  hạ nh đo  ng 

củ  thế . Chủýế n di ch nạ ý co  thế  đữớ c diế n tạ  qủạ mo  t trủ c tữ tữớ ng liế n kế t bạ điế m: đo i thoạ i nới Plạto, sữ  phạ n 

đi nh thữ c tiế n nới Aristotlế, vạ  sữ  ạ p dủ ng nới Hạns-Gếorg Gạdạmếr. Bạ ýế ủ to  nạ ý kho ng phạ i lạ  nhữ ng khạ i 

niế  m rớ i rạ c, những biế ủ lo   bạ hì nh thạ i khạ c nhạủ củ ạ củ ng mo  t cạ ủ trủ c nế n tạ ng: hiế ủ nhữ mo  t prạxis, tữ c lạ  

mo  t hạ nh vi thữ c tiế n mạng tì nh liế n chủ  thế , li ch sữ  vạ  đi nh hữớ ng hạ nh đo  ng. 

Trong cạ c đo i thoạ i củ ạ Plạto, chạ n lý  kho ng xủạ t hiế  n nhữ mo  t no  i dủng đạ  hoạ n tạ t, những nhữ mo  t tiế n trì nh 

đữớ c khại mớ  qủạ sữ  tữớng tạ c giữ ạ cạ c chủ  thế . Phữớng phạ p Socrạtic kho ng nhạ m trủýế n đạ t tri thữ c nhữ 

mo  t đo i tữớ ng, những dạ n ngữớ i đo i thoạ i vạ o mo  t chủýế n đo  ng tữ  vạ n, trong đo  cạ c giạ  đi nh bi  thữ  thạ ch vạ  

cạ c qủạn điế m đữớ c thạnh lo c. Chì nh vì  thế , hiế ủ lủo n mạng hì nh thữ c củ ạ mo  t biế n co  đo i thoạ i, nới chạ n lý  

đữớ c hì nh thạ nh trong tữớng qủạn giữ ạ cạ c chủ  thế  hớn lạ  nạ m sạ n trong mo  t phạ t biế ủ. Plạto diế n tạ  chiế ủ 

kì ch nạ ý khi gạ n triế t ho c vớ i viế  c khạ o xế t đớ i so ng: “Đời sống không được khảo xét thì không đáng sống” (“The 

unexamined life is not worth living”) (Apologý, 38ạ). Ở  đạ ý, viế  c “khạ o xế t” kho ng phạ i lạ  mo  t thạo tạ c no  i tạ m 
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khế p kì n, những lạ  mo  t hạ nh vi đo i thoạ i, trong đo  hiế ủ đữớ c hì nh thạ nh qủạ sữ  vạ chạ m vạ  chủýế n ho ạ củ ạ cạ c 

qủạn điế m. Vì  vạ  ý, hiế ủ kho ng thế  bi  giạ n lữớ c thạ nh sữ  tiế p nhạ  n thủ  đo  ng, những phạ i đữớ c hiế ủ nhữ sữ  thạm 

dữ  vạ o mo  t tiế n trì nh liế n chủ  thế  so ng đo  ng. 

Khi chủýế n sạng Aristotlế, vạ n đế  hiế ủ đữớ c đạ  t trong mo  t cạ ủ trủ c phạ n 

tì ch tinh vi hớn củ ạ lý  trì  con ngữớ i. Trong Nicomachean Ethics qủýế n VI, 

Aristotlế phạ n biế  t cạ c đữ c tì nh trì  tủế   khạ c nhạủ, trong đo  bạ hì nh thạ i 

co  ý  nghì ạ qủýế t đi nh đo i vớ i viế  c hiế ủ lạ  ếpistế mế , tếchnế  vạ  phronế sis. 

Trữớ c hế t, ếpistế mế  lạ  tri thữ c khoạ ho c hữớ ng đế n cạ i tạ t ýế ủ vạ  bạ t 

biế n; vì  thế  o ng khạ ng đi nh: “Điều mà ta biết theo khoa học thì không thể 

khác đi” (“What we know scientifically cannot be otherwise”) (NE VI.3, 1139b18–20). Tiế p đế n, tếchnế  kho ng 

liế n qủạn đế n cạ i tạ t ýế ủ, những đế n viế  c sạ n xủạ t; do đo  Aristotlế đi nh nghì ạ: “Technē là một trạng thái lý trí 

chân thực liên quan đến việc làm ra” (“Technē is a true rational state concerned with making”) (NE VI.4, 1140ạ9–

10). Chì  trong sữ  đo i chiế ủ vớ i hại hì nh thạ i nạ ý, phronế sis mớ i bo  c lo   tì nh chạ t riế ng củ ạ no : kho ng phạ i tri 

thữ c vế  cạ i bạ t biế n nhữ ếpistế mế , củ ng kho ng phạ i ký  nạ ng chế  tạ c nhữ tếchnế , những lạ  nạ ng lữ c phạ n đoạ n 

trong lạ nh vữ c hạ nh đo  ng, tữ c trong nhữ ng gì  co  thế  khạ c đi. Aristotlế viế t: “Phronēsis liên quan đến hành động… 

về những gì có thể khác đi” (“Phronesis is concerned with action… about things that can be otherwise”) (NE VI.5, 

1140b20–22). Sữ  phạ n biế  t nạ ý mạng ý  nghì ạ nế n tạ ng: nế ủ ếpistế mế  hữớ ng đế n chạ n lý  pho  qủạ t vạ  tếchnế  

hữớ ng đế n sạ n phạ m, thì  phronế sis hữớ ng đế n viế  c qủýế t đi nh điế ủ nế n lạ m trong mo  t hoạ n cạ nh củ  thế  vì  

thiế  n ì ch củ ạ đớ i so ng. Hiế ủ, thếo nghì ạ nạ ý, kho ng co n lạ  viế  c nạ m bạ t mo  t no  i dủng chạ n lý , củ ng kho ng phạ i 

lạ  vạ  n dủ ng mo  t ký  thủạ  t, những lạ  mo  t hạ nh vi phạ n đoạ n gạ n liế n vớ i trạ ch nhiế  m vạ  tì nh hủo ng. 

Chì nh chiế ủ kì ch nạ ý đữớ c Hạns-Gếorg Gạdạmếr tiế p nhạ  n vạ  triế n khại trong tho ng diế n ho c triế t ho c. Trong 

Truth and Method, o ng phế  phạ n qủạn niế  m cho rạ ng hiế ủ lạ  mo  t tiế n trì nh tạ i tạ o ý  nghì ạ khạ ch qủạn củ ạ vạ n 

bạ n thếo mo  t phữớng phạ p khoạ ho c. Ngữớ c lạ i, o ng cho thạ ý rạ ng hiế ủ lủo n lạ  mo  t biế n co  li ch sữ , trong đo  

ngữớ i hiế ủ kho ng thế  tạ ch rớ i kho i trủýế n tho ng vạ  hoạ n cạ nh củ ạ mì nh. Chì nh vì  vạ  ý, ýế ủ to  ạpplicạtion kho ng 

phạ i lạ  mo  t bữớ c đế n sạủ, những lạ  cạ ủ trủ c no  i tạ i củ ạ chì nh viế  c hiế ủ. Gạdạmếr viế t: “Sự áp dụng không phải 

là một hành vi đến sau… nhưng đồng quy định việc hiểu ngay từ đầu” (“Application is not a subsequent act… but 

co-determines understanding from the beginning”) (Gạdạmếr, 1960/2004, p. 307). Điế ủ nạ ý co  nghì ạ rạ ng hiế ủ 

mo  t vạ n bạ n hạý mo  t trủýế n tho ng lủo n đo ng thớ i lạ  đạ  t no  vạ o trong tì nh hủo ng hiế  n tạ i, nới nghì ạ đữớ c khại 

mớ  trong sữ  gạ  p gớ  giữ ạ qủạ  khữ  vạ  hiế  n tạ i. Hiế ủ, vì  thế , kho ng phạ i lạ  sữ  lạ  p lạ i, những lạ  mo  t hạ nh vi so ng 

đo  ng củ ạ viế  c ạ p dủ ng. 

Tữ  Plạto qủạ Aristotlế đế n Gạdạmếr, mo  t đữớ ng hữớ ng nhạ t qủạ n dạ n đữớ c hì nh thạ nh: hiế ủ kho ng phạ i lạ  

mo  t hoạ t đo  ng nhạ  n thữ c thủạ n tủ ý, những lạ  mo  t prạxis liế n chủ  thế  vạ  mạng tì nh li ch sữ . Đo i thoạ i mớ  rạ 

kho ng giạn nới chạ n lý  xủạ t hiế  n giữ ạ cạ c chủ  thế ; sữ  phạ n đi nh thữ c tiế n củ ạ phronế sis cho phế p con ngữớ i 

hạ nh đo  ng trong nhữ ng hoạ n cạ nh củ  thế ; vạ  ạpplicạtion xạ c nhạ  n rạ ng mo i hiế ủ biế t đế ủ đạ  lủo n gạ n liế n vớ i 

viế  c ạ p dủ ng vạ o đớ i so ng. Trong ạ nh sạ ng nạ ý, tho ng diế n ho c kho ng co n lạ  mo  t ký  thủạ  t giạ i thì ch vạ n bạ n, 

những trớ  thạ nh mo  t triế t ho c củ ạ đớ i so ng hiế ủ, trong đo  con ngữớ i kho ng chì  lạ  kế  qủạn sạ t chạ n lý , những lạ  

ngữớ i thạm dữ  vạ o chạ n lý  qủạ đo i thoạ i, phạ n đi nh vạ  hạ nh đo  ng trong mo  t thế  giớ i lủo n co  thế  khạ c đi. 

6. từ thông diễn học triết học đến thông diễn học phê phán (From Philosophical Hermeneutics to 

Critical Hermeneutics) 

Nế ủ tho ng diế n ho c triế t ho c nới Hạns-Gếorg Gạdạmếr đạ  xạ c lạ  p hiế ủ nhữ mo  t biế n co  mạng tì nh li ch sữ , trong 

đo  trủýế n tho ng vạ  chạ n trớ i củ ạ ngữớ i hiế ủ ho ạ nhạ  p vạ o nhạủ, thì  chì nh lạ  p trữớ ng nạ ý củ ng đo ng thớ i lạ m 

xủạ t hiế  n mo  t vạ n đế  nế n tạ ng: liế  ủ trủýế n tho ng lủo n lạ  mo i trữớ ng khại mớ  chạ n lý , hạý no  củ ng co  thế  trớ  

thạ nh nới chế giạ ủ nhữ ng hì nh thữ c tho ng tri  vo  hì nh? Nế ủ hiế ủ lủo n gạ n vớ i li ch sữ , thì  lạ m thế  nạ o đế  phạ n 
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biế  t giữ ạ sữ  thạ  t đữớ c trủýế n đạ t vạ  nhữ ng mế o mo  do ý  thữ c hế   gạ ý rạ? Chì nh tạ i điế m nạ ý, tho ng diế n ho c 

bủo  c phạ i chủýế n tữ  chiế ủ kì ch mo  tạ  sạng chiế ủ kì ch phế  phạ n. 

Jủ rgến Hạbếrmạs lạ  ngữớ i đạ  triế n khại mo  t trong nhữ ng phế  phạ n co  ạ nh hữớ ng sạ ủ ro  ng nhạ t đo i vớ i 

Gạdạmếr. O ng cho rạ ng viế  c nhạ n mạ nh qủạ  mữ c vạ o trủýế n tho ng co  ngủý cớ lạ m sủý ýế ủ khạ  nạ ng phế  phạ n, 

bớ i lế  trủýế n tho ng kho ng phạ i lủ c nạ o củ ng lạ  kho ng giạn trủng lạ  p củ ạ chạ n lý , những thữớ ng xủýế n bi  cạ ủ 

trủ c bớ i qủýế n lữ c vạ  ý  thữ c hế  . Do đo , hiế ủ kho ng thế  chì  lạ  sữ  ho ạ nhạ  p vạ o trủýế n tho ng, những phạ i bạo 

hạ m khạ  nạ ng giạ i pho ng kho i nhữ ng điế ủ kiế  n giạo tiế p bi  bo p mế o. Trong khủo n kho  lý  thủýế t hạ nh đo  ng giạo 

tiế p, Hạbếrmạs xạ c đi nh mủ c đì ch no  i tạ i củ ạ ngo n ngữ  lạ  hữớ ng tớ i sữ  hiế ủ lạ n nhạủ. O ng viế t: “Việc đạt tới sự 

hiểu là mục đích nội tại của diễn ngôn con người” (“Reaching understanding is the inherent telos of human 

speech”) (Hạbếrmạs, The Theory of Communicative Action, 1984, Vol. 1, p. 287). Tủý nhiế n, sữ  hiế ủ nạ ý chì  co  

thế  đạ t đữớ c mo  t cạ ch đì ch thữ c khi cạ c điế ủ kiế  n giạo tiế p kho ng bi  cữớ ng ế p, nghì ạ lạ  khi cạ c chủ  thế  co  thế  

thạm giạ vạ o đo i thoạ i trong mo  t tì nh trạ ng tữ  do vạ  bì nh đạ ng. Vì  vạ  ý, hiế ủ kho ng chì  lạ  mo  t biế n co  li ch sữ , 

những co n lạ  mo  t tiế n trì nh mạng tì nh chủạ n mữ c, đo i ho i phạ i đữớ c đạ  t dữớ i tiế ủ chủạ n củ ạ lý  tì nh phế  phạ n. 

Sữ  đo i thoạ i giữ ạ Gạdạmếr vạ  Hạbếrmạs lạ m lo   ro  mo  t cạ ng thạ ng nế n tạ ng trong tho ng diế n ho c hiế  n đạ i: mo  t 

bế n nhạ n mạ nh tì nh li ch sữ  vạ  trủýế n tho ng củ ạ hiế ủ, bế n kiạ nhạ n mạ nh nhủ cạ ủ giạ i pho ng kho i nhữ ng rạ ng 

bủo  c vo  hì nh củ ạ chì nh trủýế n tho ng ạ ý. Chì nh trong bo i cạ nh nạ ý, Pạủl Ricoếủr xủạ t hiế  n nhữ mo  t nhạ n vạ  t 

trủng giạn, tì m cạ ch dủng ho ạ tho ng diế n ho c triế t ho c vớ i chiế ủ kì ch phế  phạ n. Ricoếủr kho ng phủ  nhạ  n rạ ng 

hiế ủ lủo n gạ n vớ i trủýế n tho ng, những o ng củ ng khạ ng đi nh rạ ng vạ n bạ n co  mo  t khoạ ng cạ ch đo i vớ i chủ  thế , 

vạ  chì nh khoạ ng cạ ch nạ ý mớ  rạ khạ  nạ ng phế  phạ n. O ng phạ n biế  t ro  giữ ạ giạ i thì ch vạ  hiế ủ, trong đo  giạ i thì ch 

nhạ m phạ n tì ch cạ ủ trủ c no  i tạ i củ ạ vạ n bạ n, co n hiế ủ hữớ ng đế n thế  giớ i mạ  vạ n bạ n mớ  rạ cho ngữớ i đo c. O ng 

viế t: “Giải thích quan tâm đến cấu trúc nội tại của văn bản; còn hiểu hướng đến thế giới mà văn bản mở ra” 

(“Explanation is concerned with the internal relations of the text; understanding is directed toward the kind of 

world opened up by the text”) (Ricoếủr, Interpretation Theory, 1976, p. 87). Nhớ  sữ  phạ n biế  t nạ ý, Ricoếủr cho 

thạ ý rạ ng tho ng diế n ho c kho ng cạ n phạ i lữ ạ cho n giữ ạ trủýế n tho ng vạ  phế  phạ n, những co  thế  tì ch hớ p cạ  hại: 

giạ i thì ch củng cạ p khoạ ng cạ ch cạ n thiế t đế  phế  phạ n, trong khi hiế ủ cho phế p tạ i ho  i nhạ  p vạ n bạ n vạ o đớ i 

so ng. 

Nhữ vạ  ý, tữ  Gạdạmếr qủạ Hạbếrmạs đế n Ricoếủr, tho ng diế n ho c đạ t đế n mo  t hì nh thữ c trữớ ng thạ nh, trong 

đo  hiế ủ kho ng co n bi  giạ n lữớ c thạ nh sữ  thạm dữ  vạ o trủýế n tho ng, những củ ng kho ng bi  thủ hế p thạ nh mo  t 

thạo tạ c phế  phạ n thủạ n tủ ý. Hiế ủ trớ  thạ nh mo  t prạxis vữ ạ gạ n bo  vữ ạ giữ  khoạ ng cạ ch, vữ ạ mớ  rạ cho trủýế n 

tho ng vữ ạ co  khạ  nạ ng đạ  t lạ i vạ n đế  trủýế n tho ng. Chì nh trong sữ  cạ ng thạ ng sạ ng tạ o giữ ạ tì nh li ch sữ  vạ  tì nh 

phế  phạ n nạ ý mạ  tho ng diế n ho c hiế  n đạ i xạ c lạ  p đữớ c chiế ủ sạ ủ triế t ho c củ ạ mì nh, đo ng thớ i mớ  rạ khạ  nạ ng 

đo i thoạ i vớ i cạ c khoạ ho c xạ  ho  i, thạ n ho c vạ  cạ c ngạ nh nghiế n cữ ủ liế n ngạ nh khạ c. 

II. RICOEUR: THÔNG DIỄN HỌC NHƯ DIỄN GIẢI VÀ PHÊ PHÁN (RICOEUR: HERMENEUTICS AS 

INTERPRETATION AND CRITIQUE) 

1. Vị trí triết học và hướng đi riêng (Philosophical Position and Project) 

Trong bo i cạ nh triế t ho c thế  ký  XX, Pạủl Ricoếủr xủạ t hiế  n nhữ mo  t no  lữ c đạ  c biế  t nhạ m vữớ t qủạ sữ  đo i lạ  p 

giữ ạ hiế  n tữớ ng ho c vạ  cạ ủ trủ c lủạ  n, đo ng thớ i tạ i cạ ủ hì nh tho ng diế n ho c nhữ mo  t tiế n trì nh vữ ạ diế n giạ i 

vữ ạ phế  phạ n. Nế ủ hiế  n tữớ ng ho c, khớ i đi tữ  Edmủnd Hủssếrl, nhạ n mạ nh đế n ý  hữớ ng tì nh củ ạ ý  thữ c vạ  kinh 

nghiế  m so ng (livếd ếxpếriếncế), thì  cạ ủ trủ c lủạ  n lạ i tì m cạ ch giạ i thì ch cạ c hiế  n tữớ ng vạ n ho ạ nhữ nhữ ng hế   

tho ng ký  hiế  ủ vạ  n hạ nh thếo cạ c qủý lủạ  t no  i tạ i, đo  c lạ  p tữớng đo i vớ i chủ  thế . Ricoếủr kho ng chạ p nhạ  n sữ  

loạ i trữ  lạ n nhạủ giữ ạ hại hữớ ng tiế p cạ  n nạ ý, những thiế t lạ  p mo  t mo  hì nh trủng giạn, trong đo  viế  c hiế ủ lủo n 

đi qủạ trủng giạn củ ạ giạ i thì ch. 



10  
 
Chì nh trong viế n tữớ ng nạ ý, Ricoếủr đữạ rạ mo  t lủạ  n điế m nế n tạ ng: tho ng diế n ho c kho ng thế  dữ ng lạ i ớ  sữ  

“thủo  c vế ” (bếlonging) nhữ nới Hạns-Gếorg Gạdạmếr, những phạ i bạo hạ m mo  t ýế ủ to  “khoạ ng cạ ch” 

(distạnciạtion), nhớ  đo  viế  c hiế ủ co  thế  trớ  thạ nh đo i tữớ ng củ ạ phế  phạ n. O ng viế t: “Khoảng cách… là điều kiện 

của diễn giải” (“Distanciation… is the condition of interpretation”) (Ricoếủr, Interpretation Theory, 1976, pp. 43–

45). Ở  đạ ý, Ricoếủr kho ng phủ  nhạ  n tì nh li ch sữ  củ ạ hiế ủ, những nhạ n mạ nh rạ ng chì nh sữ  tạ ch rớ i giữ ạ vạ n 

bạ n vạ  ý  đi nh ngủýế n thủ ý củ ạ tạ c giạ  tạ o rạ mo  t kho ng giạn trong đo  ý  nghì ạ co  thế  đữớ c phạ n tì ch, kiế m chữ ng 

vạ  tạ i cạ ủ hì nh. Nhớ  vạ  ý, hiế ủ kho ng co n lạ  sữ  ho ạ nhạ  p trữ c tiế p vạ o trủýế n tho ng, những lạ  mo  t tiế n trì nh 

trong đo  chủ  thế  vữ ạ thạm dữ  vữ ạ giữ  khoạ ng cạ ch phế  phạ n. 

Đo ng thớ i, Ricoếủr tiế p nhạ  n tữ  cạ ủ trủ c lủạ  n mo  t đo i ho i phữớng phạ p lủạ  n kho ng thế  thiế ủ: vạ n bạ n phạ i 

đữớ c phạ n tì ch nhữ mo  t cạ ủ trủ c trữớ c khi đữớ c hiế ủ nhữ mo  t thế  giớ i ý  nghì ạ. Tủý nhiế n, o ng kho ng chạ p 

nhạ  n viế  c giạ n lữớ c ý  nghì ạ vạ o cạ ủ trủ c, những đạ  t giạ i thì ch vạ o trong mo  t tiế n trì nh ro  ng hớn củ ạ hiế ủ. O ng 

khạ ng đi nh: “Giải thích và hiểu không loại trừ nhau… giải thích là trung gian của hiểu” (“Explanation and 

understanding are not mutually exclusive… explanation is the mediation of understanding”) (Ricoếủr, 1976, pp. 

71–72). Nhữ vạ  ý, thạý vì  đo i lạ  p hại phữớng phạ p, Ricoếủr thiế t lạ  p mo  t vo ng tro n tho ng diế n mớ i: tữ  phạ n tì ch 

cạ ủ trủ c (ếxplạnạtion) đế n viế  c tạ i chiế m ý  nghì ạ trong kinh nghiế  m (ủndếrstạnding). 

Chì nh trong sữ  kế t hớ p nạ ý mạ  dữ  ạ n triế t ho c củ ạ Ricoếủr mạng mo  t đạ  c điế m riế ng: tho ng diế n ho c kho ng 

co n lạ  mo  t triế t ho c củ ạ sữ  hiế ủ ngạ ý thớ, những trớ  thạ nh mo  t tiế n trì nh đi qủạ phế  phạ n. Ricoếủr đạ  c biế  t 

nhạ n mạ nh vại tro  củ ạ “nghi ngớ ” nhữ mo  t giại đoạ n cạ n thiế t củ ạ hiế ủ, điế ủ mạ  o ng khại triế n qủạ đo i thoạ i 

vớ i cạ c “bạ  c thạ ý củ ạ sữ  nghi ngớ ” nhữ Kạrl Mạrx, Friếdrich Niếtzschế vạ  Sigmủnd Frếủd. O ng viế t: “Marx, 

Nietzsche, and Freud… the masters of suspicion” (Ricoếủr, Freud and Philosophy, 1970, p. 32). Chì nh nhớ  giại 

đoạ n phế  phạ n nạ ý mạ  hiế ủ kho ng dữ ng lạ i ớ  bế  mạ  t ý  nghì ạ, những co  khạ  nạ ng đi sạ ủ vạ o cạ c cạ ủ trủ c ạ n giạ ủ 

củ ạ qủýế n lữ c, ý  chì  vạ  vo  thữ c. 

Nhữ vạ  ý, vi  trì  triế t ho c củ ạ Ricoếủr co  thế  đữớ c xạ c đi nh nhữ mo  t no  lữ c giữ  vữ ng mo  t cạ ng thạ ng sạ ng tạ o: 

giữ ạ hiế  n tữớ ng ho c vạ  cạ ủ trủ c lủạ  n, giữ ạ sữ  thủo  c vế  vạ  khoạ ng cạ ch, giữ ạ diế n giạ i vạ  phế  phạ n. Tho ng diế n 

ho c, trong viế n tữớ ng nạ ý, kho ng co n lạ  mo  t phữớng phạ p đớn thủạ n, những lạ  mo  t tiế n trì nh phữ c hớ p trong 

đo  chủ  thế  vữ ạ mớ  mì nh rạ cho ý  nghì ạ vữ ạ giữ  khạ  nạ ng phạ n tì nh đo i vớ i chì nh điế ủ kiế  n củ ạ viế  c hiế ủ. Chì nh 

trong cạ ủ trủ c hại chiế ủ nạ ý mạ  Ricoếủr đạ  mớ  rạ mo  t hữớ ng đi mớ i cho tho ng diế n ho c hiế  n đạ i, đo ng thớ i 

chủạ n bi  nế n tạ ng cho viế  c tì ch hớ p tho ng diế n ho c vớ i cạ c khoạ ho c xạ  ho  i vạ  lý  thủýế t phế  phạ n. 

2. Từ diễn ngôn đến văn bản (From Discourse to Text) 

Mo  t trong nhữ ng đo ng go p qủýế t đi nh củ ạ Pạủl Ricoếủr đo i vớ i tho ng diế n ho c hiế  n đạ i lạ  viế  c chủýế n tro ng 

tạ m tữ  “diế n ngo n” (discourse) sạng “vạ n bạ n” (text), qủạ đo  tạ i xạ c đi nh đo i tữớ ng củ ạ viế  c hiế ủ. Nế ủ diế n ngo n 

lạ  mo  t biế n co  ngo n ngữ  gạ n liế n vớ i ngữớ i no i, ngữớ i nghế vạ  hoạ n cạ nh phạ t ngo n, thì  vạ n bạ n lạ  hì nh thữ c 

trong đo  diế n ngo n đữớ c co  đi nh vạ  tạ ch kho i tì nh hủo ng ngủýế n thủ ý củ ạ no . Ricoếủr viế t: “Điều mà chữ viết 

cố định chính là diễn ngôn” (“What writing fixes is discourse”) (Ricoếủr, Interpretation Theory, 1976, p. 25). 

Chì nh sữ  co  đi nh nạ ý lạ m cho diế n ngo n vữớ t kho i tì nh nhạ t thớ i củ ạ lớ i no i vạ  trớ  thạ nh mo  t đo i tữớ ng co  thế  

đữớ c phạ n tì ch, diế n giạ i vạ  tạ i tiế p nhạ  n trong nhữ ng bo i cạ nh khạ c nhạủ. 

Sữ  chủýế n đo i nạ ý dạ n đế n mo  t hế   qủạ  mạng tì nh nế n tạ ng: tính tự trị của văn bản (autonomy of the text). 

Khi đạ  trớ  thạ nh vạ n bạ n, diế n ngo n kho ng co n lế   thủo  c trữ c tiế p vạ o ý  đi nh củ ạ tạ c giạ  hạý hoạ n cạ nh bạn đạ ủ 

củ ạ phạ t ngo n. Nhữ Jếạn Grondin nhạ  n xế t, nới Ricoếủr, vạ n bạ n đạ t tớ i “mo  t mữ c đo   đo  c lạ  p đo i vớ i tạ c giạ  vạ  

tì nh hủo ng sạ n sinh củ ạ no ” (“ạ cếrtạin ạủtonomý with rếspếct to its ạủthor ạnd originạl sitủạtion”) (Grondin, 

2003, p. 132). Điế ủ nạ ý kho ng co  nghì ạ lạ  phủ  nhạ  n vại tro  củ ạ tạ c giạ , những lạ  khạ ng đi nh rạ ng ý  nghì ạ củ ạ 

vạ n bạ n kho ng bi  kho ạ chạ  t trong ý  đi nh chủ  qủạn, mạ  mớ  rạ cho nhữ ng khạ  thế  diế n giạ i vữớ t kho i kiế m soạ t 

củ ạ ngữớ i viế t. 
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Chì nh trong viế n tữớ ng nạ ý, khạ i niế  m khoảng cách (distanciation) giữ  vại tro  trủng tạ m. Ricoếủr kho ng xếm 

khoạ ng cạ ch nhữ mo  t trớ  ngạ i cạ n vữớ t qủạ, những nhữ điế ủ kiế  n đế  hiế ủ trớ  thạ nh khạ  thế . O ng viế t: “Khoảng 

cách… là điều kiện của diễn giải” (“Distanciation… is the condition of interpretation”) (Ricoếủr, 1976, pp. 43–45). 

Khoạ ng cạ ch trữớ c hế t lạ  sữ  tạ ch rớ i giữ ạ vạ n bạ n vạ  tạ c giạ , những đo ng thớ i củ ng lạ  sữ  tạ ch rớ i giữ ạ vạ n bạ n 

vạ  ngữớ i đo c trong tì nh hủo ng trữ c tiế p. Chì nh nhớ  khoạ ng cạ ch nạ ý mạ  vạ n bạ n co  thế  trớ  thạ nh đo i tữớ ng 

củ ạ phạ n tì ch, cho phế p cạ c phữớng phạ p cạ ủ trủ c đữớ c ạ p dủ ng mạ  kho ng lạ m mạ t đi chiế ủ kì ch diế n giạ i. Nhữ 

Richạrd E. Pạlmếr nhạ  n đi nh, Ricoếủr đạ  “kế t hớ p khoạ ng cạ ch củ ạ phữớng phạ p vớ i sữ  thạm dữ  củ ạ hiế ủ” 

(“combinếs mếthodologicạl distạncế with pạrticipạtorý ủndếrstạnding”) (Pạlmếr, 1969, p. 245). 

Mo  t hế   qủạ  qủạn tro ng khạ c củ ạ tiế n trì nh nạ ý lạ : văn bản tách khỏi tác giả. Ricoếủr nhạ n mạ nh rạ ng viế  c hiế ủ 

kho ng co n lạ  no  lữ c tạ i lạ  p ý  đi nh ngủýế n thủ ý, những lạ  viế  c tiế p cạ  n “thế  giớ i củ ạ vạ n bạ n”. Nhữ Dạvid Pếllạủếr 

giạ i thì ch, đo i vớ i Ricoếủr, vạ n bạ n “mớ  rạ mo  t thế  giớ i khạ  hữ ủ trữớ c mạ  t ngữớ i đo c, chữ  kho ng đớn thủạ n 

phạ n ạ nh ý  đi nh củ ạ tạ c giạ ” (“opếns ủp ạ possiblế world in front of thế rếạdếr rạthếr thạn rếflếcting thế 

ạủthor’s intếntion”) (Pếllạủếr, 2016, p. 238). Điế ủ nạ ý đạ nh dạ ủ mo  t bữớ c chủýế n cạ n bạ n trong tho ng diế n 

ho c: tữ  viế  c tì m kiế m ngủo n go c ý  nghì ạ sạng viế  c khạ m phạ  khạ  thế  ý  nghì ạ. 

Nhữ vạ  ý, bữớ c chủýế n tữ  diế n ngo n sạng vạ n bạ n kho ng chì  lạ  mo  t thạý đo i vế  đo i tữớ ng, những lạ  mo  t biế n 

đo i vế  toạ n bo   cạ ủ trủ c củ ạ viế  c hiế ủ. Đo i tữớ ng củ ạ tho ng diế n ho c kho ng co n lạ  chủ  thế  no i, những lạ  vạ n bạ n 

nhữ mo  t cạ ủ trủ c ý  nghì ạ đo  c lạ  p, vữ ạ cho phế p phạ n tì ch khạ ch qủạn vữ ạ mớ  rạ cho diế n giạ i. Chì nh tạ i điế m 

nạ ý, nhữ Jếạn Grondin nhạ  n đi nh, Ricoếủr đạ  tạ o rạ mo  t “to ng hớ p đo  c đạ o giữ ạ tho ng diế n ho c vạ  phạ n tì ch 

cạ ủ trủ c” (“ạ ủniqủế sýnthếsis of hếrmếnếủtics ạnd strủctủrạl ạnạlýsis”) (Grondin, 2011, p. 104). Nhớ  đo , tho ng 

diế n ho c kho ng co n bi  giớ i hạ n trong sữ  ho ạ nhạ  p vạ o trủýế n tho ng, những trớ  thạ nh mo  t tiế n trì nh trong đo  

hiế ủ lủo n đi qủạ khoạ ng cạ ch, qủạ phạ n tì ch vạ  qủạ viế  c tạ i chiế m ý  nghì ạ trong hạ nh vi đo c. 

3. Khoảng cách và điều kiện của sự hiểu (Distanciation as a Condition of Understanding) 

Trong tho ng diế n ho c củ ạ Pạủl Ricoếủr, khạ i niế  m “khoạ ng cạ ch” (distanciation) đạ nh dạ ủ mo  t bữớ c chủýế n 

qủạn tro ng: khoạ ng cạ ch kho ng co n bi  hiế ủ nhữ mo  t trớ  ngạ i đo i vớ i sữ  hiế ủ, những nhữ điế ủ kiế  n no  i tạ i củ ạ 

chì nh tiế n trì nh diế n giạ i. Sữ  chủýế n đo i nạ ý gạ n liế n vớ i bạ n chạ t củ ạ vạ n bạ n, vo n phạ t sinh tữ  viế  c co  đi nh 

diế n ngo n trong chữ  viế t. Chì nh tạ i điế m nạ ý, Ricoếủr nhạ n mạ nh rạ ng: “What writing fixes is discourse” (“Điều 

mà chữ viết cố định chính là diễn ngôn”) (Ricoếủr, 1976, p. 25). Nhớ  sữ  co  đi nh nạ ý, diế n ngo n đữớ c giạ i pho ng 

kho i tì nh nhạ t thớ i củ ạ lớ i no i vạ  trớ  thạ nh mo  t đo i tữớ ng co  thế  đữớ c đo c vạ  phạ n tì ch trong nhữ ng bo i cạ nh 

khạ c nhạủ. 

Tữ  đạ ý, Ricoếủr triế n khại mo  t hế   qủạ  triế t ho c sạ ủ xạ hớn: khi vạ n bạ n tạ ch kho i ý  đi nh củ ạ tạ c giạ , no  mớ  rạ 

mo  t kho ng giạn ý  nghì ạ vữớ t kho i ngủo n go c củ ạ no . O ng viế t: “The text’s career escapes the finite horizon lived 

by its author” (“Hành trình của văn bản vượt khỏi chân trời hữu hạn mà tác giả đã sống”) (Ricoếủr, 1976, p. 30). 

Chì nh sữ  “vữớ t thoạ t” nạ ý tạ o nế n khoạ ng cạ ch giữ ạ vạ n bạ n vạ  tạ c giạ , đo ng thớ i cho phế p vạ n bạ n đữớ c tiế p 

cạ  n nhữ mo  t thữ c thế  đo  c lạ  p. Nhữ vạ  ý, khoạ ng cạ ch kho ng lạ m mạ t đi ý  nghì ạ, những lạ  điế ủ kiế  n đế  ý  nghì ạ 

co  thế  đữớ c mớ  ro  ng vạ  tạ i cạ ủ hì nh. 

Trong viế n tữớ ng nạ ý, Ricoếủr đi đế n mo  t khạ ng đi nh mạng tì nh ngủýế n lý : “Distanciation is not a 

methodological problem to be overcome, but the very condition of interpretation” (“Khoảng cách không phải là 

một vấn đề phương pháp cần vượt qua, nhưng là chính điều kiện của diễn giải”) (Ricoếủr, 1976, pp. 43–44). Nhớ  

khoạ ng cạ ch, vạ n bạ n co  thế  trớ  thạ nh đo i tữớ ng củ ạ phạ n tì ch, vạ  viế  c hiế ủ co  thế  mạng tì nh phạ n tì nh thạý vì  

chì  lạ  sữ  đo ng cạ m trữ c tiế p. Khoạ ng cạ ch, do đo , kho ng phạ  vớ  sữ  hiế ủ, những lạ m cho sữ  hiế ủ trớ  nế n khạ  hữ ủ 

trong mo  t hì nh thữ c co  ý  thữ c vạ  co  thế  kiế m chữ ng. 

Chì nh tạ i điế m nạ ý mạ  sữ  khạ c biế  t giữ ạ Ricoếủr vạ  Hạns-Gếorg Gạdạmếr trớ  nế n ro  rạ ng. Nế ủ Gạdạmếr nhạ n 

mạ nh đế n sữ  “thủo  c vế ” củ ạ chủ  thế  trong trủýế n tho ng vạ  xếm hiế ủ nhữ mo  t sữ  ho ạ nhạ  p củ ạ cạ c chạ n trớ i, 
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thì  Ricoếủr cho rạ ng cạ ch tiế p cạ  n nạ ý cạ n đữớ c bo  sủng bạ ng mo  t ýế ủ to  khoạ ng cạ ch nhạ m bạ o đạ m chiế ủ 

kì ch phế  phạ n củ ạ viế  c hiế ủ. Nhữ Jếạn Grondin nhạ  n đi nh, Ricoếủr đạ  đữạ vạ o tho ng diế n ho c mo  t ýế ủ to  khoạ ng 

cạ ch cho phế p trạ nh viế  c đo ng nhạ t hiế ủ vớ i sữ  thủo  c vế  thủạ n tủ ý (Grondin, 2011, p. 106). Tữớng tữ , Richạrd 

E. Pạlmếr cho thạ ý Ricoếủr kế t hớ p giữ ạ khoạ ng cạ ch phữớng phạ p vạ  sữ  thạm dữ  củ ạ chủ  thế , qủạ đo  mớ  rạ 

mo  t mo  hì nh tho ng diế n ho c vữ ạ mạng tì nh phạ n tì ch vữ ạ mạng tì nh hiế  n sinh (Pạlmếr, 1969, p. 245). 

Nhữ vạ  ý, trong cạ ủ trủ c tữ tữớ ng củ ạ Ricoếủr, khoạ ng cạ ch kho ng đo i lạ  p vớ i hiế ủ, những lạ  điế ủ kiế  n no  i tạ i 

củ ạ chì nh viế  c hiế ủ. Nhớ  khoạ ng cạ ch, vạ n bạ n co  thế  no i nhiế ủ hớn điế ủ mạ  tạ c giạ  đạ  dữ  đi nh, vạ  ngữớ i đo c 

co  thế  tiế p cạ  n ý  nghì ạ nhữ mo  t khạ  thế  mớ . Hiế ủ, vì  thế , kho ng co n lạ  sữ  trớ  vế  vớ i ngủo n go c, những lạ  mo  t 

tiế n trì nh trong đo  ý  nghì ạ đữớ c khại mớ  qủạ sữ  tạ ch rớ i, qủạ phạ n tì ch vạ  qủạ viế  c tạ i chiế m trong kinh nghiế  m 

củ ạ ngữớ i đo c. Chì nh trong sữ  cạ ng thạ ng giữ ạ thạm dữ  vạ  khoạ ng cạ ch, giữ ạ thủo  c vế  vạ  phế  phạ n, mạ  tho ng 

diế n ho c củ ạ Ricoếủr đạ t tớ i hì nh thữ c trữớ ng thạ nh củ ạ no . 

4. Giải thích và sự hiểu (Explanation and Understanding) 

Mo  t trong nhữ ng đo ng go p trủng tạ m củ ạ Pạủl Ricoếủr lạ  viế  c tạ i cạ ủ trủ c mo i qủạn hế   giữ ạ giạ i thì ch 

(explanation) vạ  sữ  hiế ủ (understanding), vo n trữớ c đo  thữớ ng bi  đạ  t trong thế  đo i lạ  p. Trong trủýế n tho ng 

tho ng diế n ho c co  điế n, đạ  c biế  t nới Wilhếlm Dilthếý, sữ  hiế ủ đữớ c xếm lạ  phữớng phạ p đạ  c thủ  củ ạ khoạ ho c 

tinh thạ n, đo i lạ  p vớ i giạ i thì ch vo n thủo  c vế  khoạ ho c tữ  nhiế n. Ricoếủr cho rạ ng sữ  phạ n đo i nạ ý cạ n đữớ c 

vữớ t qủạ bạ ng mo  t mo  hì nh trong đo  hại ýế ủ to  nạ ý đữớ c đạ  t trong mo  t tiế n trì nh tho ng nhạ t. 

Chì nh trong viế n tữớ ng nạ ý, Ricoếủr viế t mo  t cạ ch ro  rạ ng: “Explanation and understanding are not mutually 

exclusive but are related dialectically” (“Giải thích và hiểu không loại trừ nhau nhưng liên hệ với nhau trong một 

quan hệ biện chứng”) (Ricoếủr, Interpretation Theory, 1976, p. 71). Cạ ủ khạ ng đi nh nạ ý đạ  t nế n tạ ng cho toạ n 

bo   dữ  ạ n tho ng diế n ho c củ ạ o ng: giạ i thì ch kho ng co n bi  xếm lạ  đo i lạ  p vớ i hiế ủ, những lạ  mo  t bữớ c đi cạ n thiế t 

trong chì nh tiế n trì nh hiế ủ. 

Ricoếủr tiế p tủ c lạ m ro  vại tro  trủng giạn củ ạ giạ i thì ch khi o ng viế t: “Explanation is the necessary mediation of 

understanding” (“Giải thích là trung gian cần thiết của sự hiểu”) (Ricoếủr, 1976, p. 74). Ở  đạ ý, giạ i thì ch kho ng 

phạ i lạ  mo  t thạo tạ c thủạ n tủ ý khạ ch qủạn tạ ch rớ i kho i chủ  thế , những lạ  giại đoạ n trong đo  vạ n bạ n đữớ c 

phạ n tì ch nhữ mo  t cạ ủ trủ c, qủạ đo  chủạ n bi  cho viế  c tạ i chiế m ý  nghì ạ trong kinh nghiế  m củ ạ ngữớ i đo c. Nhớ  

đo , sữ  hiế ủ kho ng co n lạ  mo  t trữ c giạ c tữ c thớ i, những lạ  kế t qủạ  củ ạ mo  t tiế n trì nh đi qủạ phạ n tì ch. 

A nh hữớ ng củ ạ cạ ủ trủ c lủạ  n trong mo  hì nh nạ ý lạ  ro  rạ ng: Ricoếủr chạ p nhạ  n rạ ng vạ n bạ n phạ i đữớ c phạ n 

tì ch nhữ mo  t hế   tho ng ký  hiế  ủ trữớ c khi đữớ c hiế ủ nhữ mo  t thế  giớ i ý  nghì ạ. Tủý nhiế n, o ng kho ng dữ ng lạ i ớ  

cạ p đo   cạ ủ trủ c, những đạ  t phạ n tì ch vạ o trong mo  t tiế n trì nh ro  ng hớn củ ạ diế n giạ i. Nhữ vạ  ý, o ng vữ ạ tiế p 

nhạ  n ýế ủ cạ ủ khạ ch qủạn củ ạ cạ ủ trủ c lủạ  n, vữ ạ vữớ t qủạ no  bạ ng cạ ch tạ i đi nh vi  ý  nghì ạ trong kinh nghiế  m 

so ng củ ạ chủ  thế . 

So vớ i Wilhếlm Dilthếý, Ricoếủr kho ng dủý trì  sữ  phạ n biế  t cữ ng giữ ạ giạ i thì ch vạ  hiế ủ, những đạ  t chủ ng trong 

mo  t qủạn hế   nạ ng đo  ng. So vớ i cạ ủ trủ c lủạ  n, o ng kho ng giạ n lữớ c ý  nghì ạ vạ o cạ ủ trủ c, những xếm cạ ủ trủ c 

nhữ mo  t giại đoạ n trủng giạn. Nhữ Jếạn Grondin nhạ  n đi nh, Ricoếủr đạ  tạ i cạ ủ trủ c mo i qủạn hế   giữ ạ giạ i thì ch 

vạ  hiế ủ bạ ng cạ ch đạ  t chủ ng trong mo  t tiế n trì nh tho ng nhạ t (Grondin, 2011, p. 104). 

Nhữ vạ  ý, trong tho ng diế n ho c củ ạ Ricoếủr, hiế ủ kho ng co n lạ  mo  t hạ nh vi trữ c tiế p, những lạ  kế t qủạ  củ ạ mo  t 

tiế n trì nh trủng giạn: tữ  phạ n tì ch cạ ủ trủ c đế n viế  c tạ i chiế m ý  nghì ạ. Chì nh trong sữ  vạ  n đo  ng nạ ý mạ  tho ng 

diế n ho c đạ t tớ i mo  t hì nh thữ c trữớ ng thạ nh, đo ng thớ i mớ  rạ khạ  nạ ng đo i thoạ i vớ i ngo n ngữ  ho c, ký  hiế  ủ ho c 

vạ  cạ c khoạ ho c xạ  ho  i hiế  n đạ i. 
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5. Biểu tượng và chiều sâu của nghĩa (Symbol and the Depth of Meaning) 

Trong tiế n trì nh triế n khại tho ng diế n ho c củ ạ Pạủl Ricoếủr, khạ i niế  m biế ủ tữớ ng (sýmbol) giữ  mo  t vi  trì  đạ  c 

biế  t, bớ i no  đạ nh dạ ủ mo  t bữớ c chủýế n tữ  viế  c hiế ủ nhữ sữ  thạm dữ  vạ o trủýế n tho ng sạng viế  c hiế ủ nhữ mo  t 

tiế n trì nh diế n giạ i cạ c cạ ủ trủ c nghì ạ giạ n tiế p vạ  đạ tạ ng. Nế ủ nới Gạdạmếr, ngo n ngữ  đữớ c hiế ủ nhữ mo i 

trữớ ng trong đo  chạ n lý  xạ ý rạ, thì  nới Ricoếủr, biế ủ tữớ ng cho thạ ý rạ ng nghì ạ kho ng bạo giớ  hiế  n diế  n trữ c 

tiế p, những lủo n đữớ c trủng giạn qủạ nhữ ng hì nh thữ c diế n đạ t đo i ho i phạ i đữớ c giạ i thì ch. Chì nh vì  vạ  ý, biế ủ 

tữớ ng kho ng phạ i lạ  mo  t ýế ủ to  phủ  thủo  c củ ạ ngo n ngữ , những lạ  mo  t cạ ủ trủ c nế n tạ ng củ ạ kinh nghiế  m hiế ủ, 

đạ  c biế  t trong cạ c lì nh vữ c to n giạ o, đạ o đữ c vạ  hủýế n thoạ i. 

Ricoếủr đi nh nghì ạ biế ủ tữớ ng nhữ mo  t cạ ủ trủ c nghì ạ kế p, trong đo  mo  t nghì ạ trữ c tiế p, thếo nghì ạ đến, đo ng 

thớ i chì  đế n mo  t nghì ạ khạ c giạ n tiế p, thữ  cạ p vạ  mạng tì nh hì nh tữớ ng: “Biểu tượng là một cấu trúc nghĩa trong 

đó một nghĩa trực tiếp, nguyên sơ, theo nghĩa đen, chỉ đến một nghĩa khác gián tiếp, thứ cấp và mang tính ẩn dụ” 

(“The symbol is a structure of meaning in which a direct, primary, literal meaning designates another meaning 

which is indirect, secondary, and figurative”) (Ricoếủr, 1970, p. 13). Chì nh cạ ủ trủ c hại tạ ng nạ ý lạ m cho biế ủ 

tữớ ng khạ c biế  t cạ n bạ n vớ i dạ ủ hiế  ủ đớn giạ n (sign): nế ủ dạ ủ hiế  ủ chì  qủý chiế ủ mo  t cạ ch trữ c tiế p đế n đo i 

tữớ ng, thì  biế ủ tữớ ng mớ  rạ mo  t chiế ủ sạ ủ nghì ạ mạ  kho ng thế  đữớ c nạ m bạ t ngạý lạ  p tữ c. Nghì ạ củ ạ biế ủ 

tữớ ng vì  thế  kho ng phạ i lạ  mo  t no  i dủng co  sạ n, những lạ  mo  t khạ  thế  cạ n đữớ c khại mớ  qủạ diế n giạ i. 

Tữ  đạ ý, Ricoếủr đữạ rạ mo  t trong nhữ ng lủạ  n đế  no i tiế ng vạ  co  ạ nh hữớ ng sạ ủ ro  ng nhạ t củ ạ tho ng diế n ho c 

hiế  n đạ i: “Biểu tượng làm phát sinh tư duy” (“The symbol gives rise to thought”) (Ricoếủr, 1967, p. 347) . Mế  nh 

đế  nạ ý đạ o ngữớ c qủạn niế  m trủýế n tho ng thếo đo  tữ dủý đữớ c xếm nhữ ngủo n go c củ ạ ý  nghì ạ. Ngữớ c lạ i, 

Ricoếủr cho rạ ng chì nh nhữ ng hì nh thữ c biế ủ tữớ ng sớ khớ i củ ạ kinh nghiế  m – nhữ hủýế n thoạ i, nghi lế  hạý 

cạ c biế ủ tữớ ng to n giạ o – mớ i lạ  điế ủ khới dạ  ý vạ  đi nh hữớ ng tữ dủý triế t ho c. Điế ủ nạ ý co  nghì ạ rạ ng tữ dủý 

kho ng bạ t đạ ủ tữ  nhữ ng khạ i niế  m thủạ n tủ ý, những tữ  nhữ ng cạ ủ trủ c nghì ạ đạ  đữớ c biế ủ tữớ ng ho ạ, vo n lủo n 

vữớ t qủạ  sữ  nạ m bạ t trữ c tiế p củ ạ ý  thữ c. Chì nh vì  thế , nhiế  m vủ  củ ạ triế t ho c kho ng phạ i lạ  tạ o rạ ý  nghì ạ tữ  

hữ vo , những lạ  diế n giạ i nhữ ng chiế ủ sạ ủ nghì ạ đạ  đữớ c hạ m chữ ạ trong biế ủ tữớ ng. 

Chiế ủ kì ch nạ ý trớ  nế n đạ  c biế  t ro  rạ ng trong phạ n tì ch củ ạ Ricoếủr vế  cạ c biế ủ tữớ ng củ ạ sữ  dữ  trong The 

Symbolism of Evil. O ng cho thạ ý rạ ng nhữ ng biế ủ tữớ ng nhữ “vế t nhớ”, “to  i lo i” hạý “mạ  c cạ m” kho ng đớn thủạ n 

lạ  nhữ ng hì nh ạ nh ngo n ngữ , những lạ  nhữ ng hì nh thữ c ngủýế n sớ trong đo  kinh nghiế  m đạ o đữ c củ ạ con ngữớ i 

đữớ c diế n đạ t trữớ c khi đữớ c khạ i niế  m ho ạ. Thếo đo , biế ủ tữớ ng kho ng chì  phạ n ạ nh kinh nghiế  m, những co n 

cạ ủ hì nh kinh nghiế  m, bạ ng cạ ch mớ  rạ mo  t kho ng giạn nghì ạ trong đo  con ngữớ i co  thế  hiế ủ chì nh mì nh. Nhữ 

Ricoếủr nhạ  n đi nh, cạ c biế ủ tữớ ng ngủýế n sớ kho ng khế p kì n trong chì nh chủ ng, những dạ n tớ i nhữ ng hì nh 

thữ c diế n đạ t phữ c tạ p hớn, đạ  c biế  t lạ  hủýế n thoạ i nhữ mo  t diế n ngo n co  cạ ủ trủ c kế  lạ i kinh nghiế  m nhạ n sinh 

trong mo  t hì nh thữ c co  thế  đữớ c diế n giạ i (Ricoếủr, 1967, pp. 151–161). 

Tữ  go c nhì n nạ ý, biế ủ tữớ ng tạ t ýế ủ dạ n đế n tì nh đạ nghì ạ (polýsếmý) vạ  do đo  mớ  rạ khạ  nạ ng củ ạ nhiế ủ cạ ch 

diế n giạ i khạ c nhạủ. Chì nh điế ủ nạ ý đữạ Ricoếủr đế n vớ i khạ i niế  m “xủng đo  t củ ạ cạ c diế n giạ i” (conflict of 

intếrprếtạtions), trong đo  biế ủ tữớ ng co  thế  vữ ạ lạ  nới mạ  c khạ i ý  nghì ạ, vữ ạ lạ  nới chế giạ ủ hoạ  c bo p mế o ý  

nghì ạ. Mo  t mạ  t, cạ c trủýế n tho ng to n giạ o vạ  hiế  n sinh xếm biế ủ tữớ ng nhữ mo  t con đữớ ng dạ n tớ i chiế ủ sạ ủ 

củ ạ chạ n lý ; mạ  t khạ c, cạ c nhạ  tữ tữớ ng nhữ Mạrx, Niếtzschế vạ  Frếủd lạ i đo c biế ủ tữớ ng nhữ nhữ ng hì nh thữ c 

chế giạ ủ củ ạ ý  thữ c hế  , ạ o tữớ ng hạý vo  thữ c. Ricoếủr kho ng loạ i trữ  mo  t trong hại hữớ ng nạ ý, những tì m cạ ch 

dủng ho ạ chủ ng bạ ng cạ ch cho thạ ý rạ ng diế n giạ i vữ ạ mạng tì nh phế  phạ n vữ ạ mạng tì nh kiế n tạ o: no  vữ ạ giạ i 

cạ ủ trủ c nhữ ng lớ p nghì ạ bế  mạ  t, vữ ạ tạ i cạ ủ hì nh mo  t chiế ủ sạ ủ nghì ạ mớ i. 

Nhữ vạ  ý, khạ i niế  m biế ủ tữớ ng cho phế p Ricoếủr mớ  ro  ng tho ng diế n ho c vữớ t rạ kho i mo  hì nh đo i thoạ i củ ạ 

Gạdạmếr, bạ ng cạ ch nhạ n mạ nh tì nh trủng giạn vạ  khoạ ng cạ ch củ ạ nghì ạ. Nế ủ nới Gạdạmếr, hiế ủ diế n rạ trong 

sữ  dủng hớ p chạ n trớ i giữ ạ trủýế n tho ng vạ  hiế  n tạ i, thì  nới Ricoếủr, hiế ủ lủo n đi qủạ mo  t con đữớ ng giạ n tiế p, 

trong đo  biế ủ tữớ ng đo ng vại tro  nhữ mo  t trủng giạn kho ng thế  giạ n lữớ c. Chì nh nhớ  trủng giạn nạ ý mạ  tho ng 
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diế n ho c co  thế  đo ng thớ i dủý trì  sữ  gạ n bo  vớ i trủýế n tho ng vạ  mớ  rạ khạ  nạ ng phế  phạ n, bớ i nghì ạ kho ng bạo 

giớ  hoạ n toạ n đo ng nhạ t vớ i mo  t hiế  n diế  n trữ c tiế p, những lủo n đo i ho i mo  t tiế n trì nh diế n giạ i liế n tủ c. 

 

 

6. Biểu tượng và ẩn dụ (Symbol and Metaphor) 

Nế ủ biế ủ tữớ ng (sýmbol) nới Ricoếủr đạ  đữớ c xạ c đi nh nhữ cạ ủ trủ c mớ  rạ chiế ủ sạ ủ củ ạ nghì ạ vạ  khới dạ  ý 

tiế n trì nh tữ dủý, thì  ạ n dủ  (mếtạphor) đạ nh dạ ủ mo  t bữớ c phạ t triế n tiế p thếo, trong đo  nghì ạ kho ng chì  đữớ c 

khạ m phạ  mạ  co n đữớ c sạ n sinh trong chì nh diế n ngo n. No i cạ ch khạ c, nế ủ biế ủ tữớ ng gớ i mớ  mo  t chiế ủ sạ ủ 

nghì ạ đạ  co , thì  ạ n dủ  lạ  nới nghì ạ mớ i xủạ t hiế  n qủạ mo  t sữ  tạ i cạ ủ hì nh ngữ  nghì ạ trong ngo n ngữ . Chì nh vì  

vạ  ý, tữ  biế ủ tữớ ng đế n ạ n dủ , tho ng diế n ho c Ricoếủr chủýế n tữ  mo  hì nh khại mớ  nghì ạ sạng mo  hì nh sản sinh 

nghĩa trong diễn ngôn. 

Trong The Rule of Metaphor, Ricoếủr phế  phạ n cạ ch hiế ủ co  điế n coi ạ n dủ  nhữ mo  t sữ  thạý thế  tữ  ngữ  đớn 

thủạ n (sủbstitủtion thếorý), tữ c lạ  viế  c dủ ng mo  t tữ  nạ ý thạý cho mo  t tữ  khạ c dữ ạ trế n sữ  tữớng đo ng. Ngữớ c 

lạ i, o ng cho rạ ng ạ n dủ  kho ng hoạ t đo  ng ớ  cạ p đo   tữ  riế ng lế , những ớ  cạ p đo   mế  nh đế  (stạtếmếnt hoạ  c 

discoủrsế), nới no  tạ o rạ mo  t “sữ  cạ ng thạ ng ngữ  nghì ạ” (sếmạntic tếnsion) giữ ạ nghì ạ đến vạ  nghì ạ ạ n dủ . 

Chì nh sữ  cạ ng thạ ng nạ ý lạ m phạ t sinh mo  t nghì ạ mớ i, kho ng thế  qủý giạ n vế  nghì ạ đến bạn đạ ủ. Ricoếủr viế t: 

“Ẩn dụ là việc quy thuộc một cách ‘không thích đáng’ (impertinent predication), nhưng chính sự không thích đáng 

này lại tạo ra nghĩa mới” (“Metaphor consists in the impertinent predication… which produces a new meaning”) 

(Ricoếủr, 1975, pp. 7–8). 

Điế m thến cho t trong phạ n tì ch nạ ý lạ  viế  c Ricoếủr hiế ủ ạ n dủ  nhữ mo  t hạ nh vi tái mô tả thực tại (rếdếscription 

of rếạlitý). Khi mo  t phạ t biế ủ ạ n dủ  đữớ c phạ t biế ủ, no  kho ng chì  lạ m phong phủ  ngo n ngữ , những co n mớ  rạ 

mo  t cạ ch nhì n mớ i vế  thế  giớ i. Chì nh vì  thế , ạ n dủ  kho ng phạ i lạ  mo  t trạng sữ c tủ tữ , những lạ  mo  t hạ nh vi nhạ  n 

thữ c. Ricoếủr nhạ n mạ nh: “Ẩn dụ không chỉ nói khác đi, nhưng làm cho chúng ta thấy khác đi” (“Metaphor… 

redescribes reality”) (Ricoếủr, 1975, p. 6; cf. p. 247). 

Tữ  go c nhì n nạ ý, mo i tữớng qủạn giữ ạ biế ủ tữớ ng vạ  ạ n dủ  trớ  nế n ro  rạ ng hớn. Nế ủ biế ủ tữớ ng lạ  hì nh thữ c 

diế n đạ t trong đo  mo  t nghì ạ trữ c tiế p chì  đế n mo  t nghì ạ giạ n tiế p, thì  ạ n dủ  lạ  tiế n trì nh trong đo  nghì ạ giạ n 

tiế p ạ ý đữớ c triế n khại trong diế n ngo n vạ  trớ  thạ nh mo  t cạ ủ trủ c nghì ạ mớ i. Chì nh vì  vạ  ý, ạ n dủ  co  thế  đữớ c 

hiế ủ nhữ hì nh thữ c đo  ng củ ạ biế ủ tữớ ng trong ngo n ngữ : no  kho ng chì  bạ o to n chiế ủ sạ ủ nghì ạ, những co n lạ m 

cho chiế ủ sạ ủ ạ ý trớ  nế n khạ  diế n đạ t vạ  khạ  hiế ủ. 

Điế ủ nạ ý no i kế t trữ c tiế p vớ i lủạ  n đế  nế n tạ ng củ ạ Ricoếủr: “Biểu tượng làm phát sinh tư duy” (“The symbol 

gives rise to thought”) (Ricoếủr, 1967, p. 347) , bớ i chì nh trong ạ n dủ  mạ  tữ dủý nạ ý đạ t tớ i hì nh thữ c ngo n ngữ  

củ ạ no . Nế ủ biế ủ tữớ ng khới dạ  ý tữ dủý, thì  ạ n dủ  lạ  nới tữ dủý ạ ý đữớ c triế n khại, thữ  nghiế  m vạ  sạ ng tạ o 

trong diế n ngo n. 

Hế   qủạ  triế t ho c củ ạ lạ  p trữớ ng nạ ý lạ  mo  t sữ  tạ i đi nh nghì ạ sạ ủ sạ c vế  ngo n ngữ : ngo n ngữ  kho ng chì  lạ  phữớng 

tiế  n biế ủ đạ t nghì ạ, những lạ  nới nghì ạ đữớ c hì nh thạ nh trong chì nh hạ nh vi no i. Điế ủ nạ ý cho phế p Ricoếủr 

đữ ng ớ  vi  trì  trủng giạn giữ ạ cạ ủ trủ c lủạ  n vạ  hiế  n tữớ ng ho c: o ng chạ p nhạ  n phạ n tì ch cạ ủ trủ c ngo n ngữ , 

những đo ng thớ i khạ ng đi nh rạ ng nghì ạ kho ng bi  đo ng kì n trong cạ ủ trủ c, mạ  lủo n đữớ c tạ i cạ ủ hì nh qủạ cạ c 

biế n co  ngo n ngữ  nhữ ạ n dủ . Nhữ vạ  ý, tho ng diế n ho c kho ng chì  lạ  viế  c giạ i thì ch cạ i đạ  co , những lạ  viế  c thếo 

do i tiế n trì nh trong đo  ngo n ngữ  liế n tủ c mớ  rạ nhữ ng khạ  thế  mớ i củ ạ ý  nghì ạ. 
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7. Tự sự và căn tính (Narrative and Identity) 

Nế ủ biế ủ tữớ ng mớ  rạ chiế ủ sạ ủ củ ạ nghì ạ vạ  ạ n dủ  cho thạ ý khạ  nạ ng sạ n sinh nghì ạ trong diế n ngo n, thì  nới 

Pạủl Ricoếủr, tữ  sữ  (nạrrạtivế) đạ nh dạ ủ mo  t bữớ c phạ t triế n qủýế t đi nh, trong đo  nghì ạ kho ng chì  đữớ c diế n 

giạ i hạý tạ i cạ ủ hì nh, những co n trớ  thạ nh nế n tạ ng cho viế  c hiế ủ chì nh con ngữớ i. Chì nh trong tữ  sữ  mạ  tho ng 

diế n ho c đạ t tớ i mo  t chiế ủ kì ch nhạ n ho c, nới vạ n đế  ngo n ngữ  vạ  vạ n đế  bạ n thạ n (sếlf) gạ  p nhạủ. No i cạ ch 

khạ c, nế ủ biế ủ tữớ ng vạ  ạ n dủ  cho thạ ý cạ ch nghì ạ vạ  n hạ nh trong ngo n ngữ , thì  tữ  sữ  cho thạ ý cạ ch nghì ạ cạ ủ 

hì nh đớ i so ng con ngữớ i trong thớ i giạn. 

Ricoếủr triế n khại lạ  p trữớ ng nạ ý mo  t cạ ch hế   tho ng trong bo   bạ Time and Narrative, nới o ng tì m cạ ch no i kế t 

giữ ạ kinh nghiế  m thớ i giạn vạ  cạ ủ trủ c tữ  sữ . Xủạ t phạ t tữ  trữ c giạ c củ ạ Aủgủstinế vế  tì nh cạ ng thạ ng củ ạ thớ i 

giạn no  i tạ m, vạ  tữ  phạ n tì ch củ ạ Aristotlế vế  cạ ủ trủ c co t trủýế  n (mủthos), Ricoếủr cho thạ ý rạ ng thớ i giạn chì  

trớ  nế n khạ  hiế ủ khi đữớ c cạ ủ hì nh dữớ i hì nh thữ c tữ  sữ . O ng viế t: “Thời gian trở nên thời gian của con người 

trong chừng mực nó được diễn đạt theo phương thức của một tự sự” (“Time becomes human time to the extent 

that it is articulated through a narrative mode”) (Ricoếủr, 1984, p. 52). Lủạ  n đế  nạ ý mạng ý  nghì ạ nế n tạ ng: tữ  

sữ  kho ng chì  kế  lạ i cạ c biế n co , những to  chữ c kinh nghiế  m thớ i giạn thạ nh mo  t hì nh thữ c co  nghì ạ. 

Chì nh trong viế n tữớ ng nạ ý, Ricoếủr phạ t triế n khạ i niế  m “cạ n tì nh tữ  sữ ” (nạrrạtivế idếntitý), nhạ m vữớ t qủạ 

đo i lạ  p co  điế n giữ ạ mo  t bạ n ngạ  bạ t biế n vạ  mo  t bạ n ngạ  phạ n mạ nh. Thếo o ng, bạ n thạ n con ngữớ i kho ng phạ i 

lạ  mo  t thữ c thế  co  đi nh co  thế  đữớ c nạ m bạ t trữ c tiế p, những lạ  mo  t tiế n trì nh tữ  hiế ủ đữớ c trủng giạn qủạ cạ c 

cạ ủ chủýế  n mạ  con ngữớ i kế  vế  chì nh mì nh. Trong Oneself as Another, o ng khạ ng đi nh: “Căn tính của con người… 

chỉ có thể được hiểu như một căn tính tự sự” (“Personal identity… can be understood only as narrative identity”) 

(Ricoếủr, 1992, p. 147). Điế ủ nạ ý co  nghì ạ rạ ng bạ n thạ n kho ng to n tạ i nhữ mo  t dữ  kiế  n tữ c thớ i, những đữớ c 

hì nh thạ nh trong mo  t tiế n trì nh kế , diế n giạ i vạ  tạ i diế n giạ i liế n tủ c. 

Đế  lạ m ro  cạ ủ trủ c nạ ý, Ricoếủr phạ n biế  t giữ ạ hại chiế ủ kì ch cạ n bạ n củ ạ cạ n tì nh: idem (sạmếnếss) vạ  ipse 

(sếlfhood). Idếm chì  sữ  đo ng nhạ t củ ạ mo  t hữ ủ thế  qủạ thớ i giạn, tữ c lạ  nhữ ng đạ  c điế m tữớng đo i o n đi nh cho 

phế p nhạ  n diế  n mo  t con ngữớ i nhữ củ ng mo  t cạ  thế ; trong khi đo , ipsế kho ng qủý vế  sữ  o n đi nh củ ạ đạ  c điế m, 

những vế  khạ  nạ ng dủý trì  chì nh mì nh trong hạ nh đo  ng, đạ  c biế  t trong viế  c giữ  lớ i vạ  chi ủ trạ ch nhiế  m. Ricoếủr 

viế t: “Tính tự thân (ipse) không phải là sự đồng nhất… nhưng được biểu lộ trong việc giữ lời hứa” (“Selfhood 

(ipse) is not sameness… it is attested in keeping one’s word”) (Ricoếủr, 1992, pp. 123–124). Nhữ vạ  ý, cạ n tì nh 

con ngữớ i kho ng thế  đữớ c hiế ủ chì  nhữ sữ  liế n tủ c củ ạ cạ c thủo  c tì nh, những nhữ mo  t sữ  trủng thạ nh xủýế n 

thớ i giạn trong lớ i no i vạ  hạ nh đo  ng. 

Chì nh tữ  sữ  đo ng vại tro  trủng giạn no i kế t hại chiế ủ kì ch nạ ý. Nhớ  tữ  sữ , đớ i so ng con ngữớ i đữớ c cạ ủ hì nh 

nhữ mo  t toạ n thế  co  ý  nghì ạ, trong đo  sữ  liế n tủ c kho ng phạ i lạ  bạ t biế n, những lạ  mo  t hì nh thữ c nhạ t qủạ n 

đữớ c kiế n tạ o qủạ diế n giạ i. Do đo , cạ n tì nh kho ng phạ i lạ  mo  t bạ n chạ t co  sạ n, những lạ  mo  t nhiế  m vủ  lủo n mớ , 

mo  t tiế n trì nh trong đo  con ngữớ i kho ng ngữ ng tạ i cạ ủ hì nh chì nh mì nh qủạ viế  c kế  lạ i đớ i so ng củ ạ mì nh. Tữ  

sữ , vì  thế , kho ng chì  phạ n ạ nh cạ n tì nh, những go p phạ n tạ o nế n cạ n tì nh. 

Vại tro  củ ạ tữ  sữ  cạ ng trớ  nế n ro  rạ ng khi đạ  t trong tữớng qủạn vớ i hạ nh đo  ng vạ  đạ o đữ c. Bớ i lế , viế  c kế  lạ i 

mo  t đớ i so ng lủo n bạo hạ m viế  c đạ nh giạ , lữ ạ cho n vạ  sạ p xế p cạ c biế n co  thếo mo  t trạ  t tữ  co  ý  nghì ạ; do đo , tữ  

sữ  mạng mo  t chiế ủ kì ch chủạ n tạ c. Con ngữớ i hiế ủ mì nh qủạ nhữ ng cạ ủ chủýế  n mì nh kế , những đo ng thớ i củ ng 

đi nh hữớ ng hạ nh đo  ng củ ạ mì nh thếo nhữ ng cạ ủ chủýế  n ạ ý. Chì nh vì  vạ  ý, hiế ủ chì nh mì nh kho ng thế  tạ ch rớ i 

kho i viế  c đạ nh giạ  đớ i so ng mì nh, vạ  cạ n tì nh tữ  sữ  lủo n gạ n liế n vớ i trạ ch nhiế  m đạ o đữ c. 

Hớn nữ ạ, tữ  sữ  co n mớ  rạ chiế ủ kì ch liế n chủ  thế  củ ạ cạ n tì nh. Cạ c cạ ủ chủýế  n kho ng bạo giớ  đữớ c kế  trong sữ  

co  lạ  p hoạ n toạ n, những lủo n diế n rạ trong mo  t kho ng giạn ngo n ngữ  vạ  vạ n ho ạ chủng. Do đo , cạ n tì nh tữ  sữ  

kho ng phạ i lạ  sạ n phạ m thủạ n tủ ý chủ  qủạn, những đữớ c hì nh thạ nh trong tữớng qủạn vớ i ngữớ i khạ c vạ  vớ i 

trủýế n tho ng. Ở  điế m nạ ý, Ricoếủr no i lạ i trữ c giạ c củ ạ Gạdạmếr vế  tì nh li ch sữ  củ ạ sữ  hiế ủ, những đo ng thớ i 
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bo  sủng ýế ủ to  trủng giạn củ ạ vạ n bạ n vạ  tữ  sữ : bạ n thạ n co  thế  đữớ c hiế ủ nhữ mo  t “vạ n bạ n” mớ , lủo n chớ  

đữớ c đo c, diế n giạ i vạ  tạ i diế n giạ i. 

Tữ  tạ t cạ  nhữ ng phạ n tì ch trế n, co  thế  thạ ý rạ ng tữ  sữ  đo ng vại tro  nhữ điế m ho  i tủ  củ ạ toạ n bo   tho ng diế n ho c 

Ricoếủr. Nế ủ biế ủ tữớ ng khới dạ  ý tữ dủý vạ  ạ n dủ  sạ n sinh nghì ạ, thì  tữ  sữ  to  chữ c nghì ạ ạ ý thạ nh mo  t hì nh 

thữ c co  khạ  nạ ng cạ ủ hì nh đớ i so ng con ngữớ i trong thớ i giạn. Nhớ  đo , tho ng diế n ho c kho ng chì  dữ ng lạ i ớ  viế  c 

giạ i thì ch vạ n bạ n, những mớ  ro  ng thạ nh mo  t triế t ho c vế  con ngữớ i nhữ mo  t hữ ủ thế  tữ  diế n giạ i, trong đo  cạ n 

tì nh kho ng phạ i lạ  mo  t dữ  kiế  n tì nh, những lạ  mo  t tiế n trì nh so ng đo  ng củ ạ viế  c giữ  mì nh trong lớ i no i, trong 

hạ nh đo  ng vạ  trong thớ i giạn. 

8. Diễn giải và phê phán (Interpretation and Critique) 

Nế ủ biế ủ tữớ ng khới dạ  ý tữ dủý, ạ n dủ  sạ n sinh nghì ạ vạ  tữ  sữ  cạ ủ hì nh cạ n tì nh trong thớ i giạn, thì  nới Pạủl 

Ricoếủr, tho ng diế n ho c đạ t tớ i mo  t bữớ c triế n khại qủýế t đi nh khi đữớ c đạ  t trong tữớng qủạn vớ i phế  phạ n. Ở  

đạ ý, diế n giạ i (intếrprếtạtion) kho ng co n đữớ c hiế ủ nhữ mo  t hạ nh vi phủ c ho i nghì ạ thủạ n tủ ý, những nhữ mo  t 

tiế n trì nh lủo n phạ i đi qủạ sữ  nghi vạ n, giạ i cạ ủ trủ c vạ  kiế m chữ ng. Chì nh trong cạ ng thạ ng giữ ạ hiế ủ vạ  phế  

phạ n mạ  tho ng diế n ho c Ricoếủr xạ c lạ  p vi  thế  đạ  c thủ  củ ạ mì nh trong triế t ho c hiế  n đạ i. 

Xủạ t phạ t điế m củ ạ Ricoếủr lạ  nhạ  n thữ c rạ ng trủýế n tho ng tho ng diế n ho c, đạ  c biế  t nới Hạns-Gếorg Gạdạmếr, 

đạ  nhạ n mạ nh đủ ng đạ n tì nh li ch sữ  vạ  tì nh trủýế n tho ng củ ạ sữ  hiế ủ, những co  ngủý cớ đạ nh giạ  thạ p vại tro  

củ ạ phế  phạ n. Đế  khạ c phủ c giớ i hạ n nạ ý, Ricoếủr đế  xủạ t mo  t sữ  phạ n đo i no  i tạ i củ ạ tho ng diế n ho c. Trong 

Freud and Philosophy, o ng viế t: “Thông diễn học, theo tôi, bị phân chia giữa một thông diễn học của sự nghi ngờ 

và một thông diễn học của sự phục hồi” (“Hermeneutics seems to me to be split between a hermeneutics of 

suspicion and a hermeneutics of restoration”) (Ricoếủr, 1970, p. 27). Cạ ủ no i nạ ý kho ng chì  mạng tì nh mo  tạ , 

những xạ c đi nh mo  t nhiế  m vủ  phữớng phạ p lủạ  n: hiế ủ lủo n phạ i đi qủạ mo  t tiế n trì nh kế p, vữ ạ giạ i mạ  vữ ạ phế  

phạ n. 

Tho ng diế n ho c củ ạ sữ  nghi ngớ  (hếrmếnếủtics of sủspicion) đữớ c Ricoếủr gạ n vớ i bạ “bạ  c thạ ý củ ạ nghi ngớ ”: 

Kạrl Mạrx, Friếdrich Niếtzschế vạ  Sigmủnd Frếủd. Điế m chủng củ ạ ho  lạ  đạ  t vạ n đế  vế  tì nh minh bạ ch củ ạ ý  

thữ c vạ  củ ạ ngo n ngữ : nhữ ng gì  con ngữớ i no i rạ kho ng bạo giớ  đớn giạ n trủ ng khì t vớ i ý  nghì ạ thữ c củ ạ no , 

những lủo n bi  chi pho i bớ i cạ c lữ c ạ n giạ ủ nhữ qủýế n lữ c, ý  chì  hạý vo  thữ c. Trong viế n tữớ ng nạ ý, diế n giạ i trớ  

thạ nh mo  t tiế n trì nh “giạ i ạ o” (dếmýstificạtion), nhạ m vạ ch trạ n nhữ ng tạ ng nghì ạ bi  chế giạ ủ phì ạ sạủ bế  mạ  t 

củ ạ vạ n bạ n hạý diế n ngo n. Nhữ Ricoếủr nhạ  n đi nh, Frếủd đạ  mớ  rạ mo  t con đữớ ng trong đo  viế  c giạ i thì ch 

kho ng co n dữ ng ớ  nghì ạ hiế n lo  , những đi sạ ủ vạ o nhữ ng cạ ủ trủ c vo  thữ c sạ n sinh nghì ạ (Ricoếủr, 1970, pp. 

32–36). 

Tủý nhiế n, Ricoếủr kho ng dữ ng lạ i ớ  mo  hì nh nghi ngớ . Nế ủ chì  dữ ng ớ  đo , tho ng diế n ho c sế  tữ  triế  t tiế ủ khạ  

nạ ng hiế ủ, bớ i mo i nghì ạ đế ủ bi  nghi vạ n vo  hạ n. Chì nh vì  vạ  ý, o ng khạ ng đi nh sữ  cạ n thiế t củ ạ mo  t tho ng diế n 

ho c củ ạ sữ  phủ c ho i (hếrmếnếủtics of rếstorạtion), trong đo  diế n giạ i nhạ m tạ i chiế m lạ i nghì ạ, kho i phủ c khạ  

nạ ng hiế ủ vạ  mớ  rạ chạ n lý  củ ạ vạ n bạ n. Ở  đạ ý, Ricoếủr no i lạ i trủýế n tho ng củ ạ tho ng diế n ho c co  điế n vạ  hiế  n 

tữớ ng ho c, nới ngo n ngữ  kho ng chì  chế giạ ủ, những co n mạ  c khạ i (disclosủrế). Do đo , diế n giạ i kho ng chì  lạ  giạ i 

cạ ủ trủ c, những co n lạ  mo  t hạ nh vi lạ ng nghế vạ  đo n nhạ  n nghì ạ. 

Điế m đo  c đạ o củ ạ Ricoếủr nạ m ớ  cho  o ng kho ng cho n mo  t trong hại mo  hì nh nạ ý, những giữ  chủ ng trong mo  t 

cạ ng thạ ng sạ ng tạ o. Tho ng diế n ho c, vì  thế , kho ng phạ i lạ  mo  t phữớng phạ p đớn tủýế n, những lạ  mo  t tiế n trì nh 

hại chiế ủ: vữ ạ nghi ngớ  vữ ạ tin tữớ ng, vữ ạ phế  phạ n vữ ạ phủ c ho i. Ricoếủr kho ng phủ  nhạ  n sữ  cạ n thiế t củ ạ 

nghi ngớ , những o ng củ ng tữ  cho i viế  c tủýế  t đo i ho ạ no . Ngữớ c lạ i, o ng đế  xủạ t mo  t lo   trì nh trong đo  nghi ngớ  

trớ  thạ nh điế ủ kiế  n đế  đạ t tớ i mo  t sữ  hiế ủ sạ ủ hớn. Nhữ o ng nhạ n mạ nh, phế  phạ n kho ng phạ i lạ  điế m kế t thủ c 

củ ạ diế n giạ i, những lạ  mo  t giại đoạ n trong tiế n trì nh dạ n đế n viế  c tạ i chiế m nghì ạ. 
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Chì nh trong viế n tữớ ng nạ ý, Ricoếủr co  thế  đữớ c hiế ủ nhữ mo  t no  lữ c ho ạ giạ i giữ ạ tho ng diế n ho c triế t ho c vạ  

lý  thủýế t phế  phạ n. O ng tiế p nhạ  n trữ c giạ c củ ạ Gạdạmếr vế  tì nh li ch sữ  củ ạ sữ  hiế ủ, những đo ng thớ i mớ  rạ 

mo  t chiế ủ kì ch phế  phạ n cho tho ng diế n ho c, chủạ n bi  cho đo i thoạ i vớ i Jủ rgến Hạbếrmạs vạ  trủýế n tho ng lý  

thủýế t phế  phạ n. Nhớ  đo , tho ng diế n ho c kho ng co n bi  giớ i hạ n trong viế  c giạ i thì ch vạ n bạ n, những trớ  thạ nh 

mo  t sủý tữ vế  điế ủ kiế  n củ ạ hiế ủ trong mo  t thế  giớ i lủo n bi  chi pho i bớ i cạ c cạ ủ trủ c qủýế n lữ c vạ  ý  nghì ạ ạ n 

giạ ủ. 

Tữ  tạ t cạ  nhữ ng phạ n tì ch trế n, co  thế  kế t lủạ  n rạ ng nới Ricoếủr, diế n giạ i vạ  phế  phạ n kho ng loạ i trữ  nhạủ, 

những qủý đi nh lạ n nhạủ. Hiế ủ kho ng phạ i lạ  mo  t hạ nh vi trữ c tiế p nạ m bạ t nghì ạ, những lạ  mo  t tiế n trì nh đi 

qủạ nghi ngớ  đế  đạ t tớ i mo  t sữ  phủ c ho i co  ý  thữ c. Chì nh vì  vạ  ý, tho ng diế n ho c, trong hì nh thữ c trữớ ng thạ nh 

củ ạ no , kho ng chì  lạ  nghế   thủạ  t hiế ủ, những lạ  mo  t thữ c hạ nh tữ dủý trong đo  con ngữớ i ho c cạ ch vữ ạ giạ i mạ  

nhữ ng ạ o tữớ ng củ ạ mì nh, vữ ạ tạ i chiế m khạ  nạ ng hiế ủ vạ  so ng trong chạ n lý  củ ạ nghì ạ. 

III. ĐO I CHIE U TRIE T HO C: GADAMER – RICOEUR (PHILOSOPHICAL COMPARISON) 

1. Điểm hội tụ (Convergences) 

Mạ  c dủ  triế n khại tho ng diế n ho c thếo nhữ ng hữớ ng khạ c nhạủ, Hạns-Gếorg Gạdạmếr vạ  Pạủl Ricoếủr ho  i tủ  

trế n bạ điế m nế n tạ ng mạng tì nh qủýế t đi nh đo i vớ i triế t ho c vế  sữ  hiế ủ. Trữớ c hế t, cạ  hại củ ng phế  phạ n mo  

hì nh thữ c chữ ng (positivism), thếo đo  hiế ủ đữớ c qủạn niế  m nhữ mo  t hạ nh vi tạ i hiế  n khạ ch qủạn mo  t nghì ạ co  

sạ n, đo  c lạ  p vớ i chủ  thế . Trạ i lạ i, ho  khạ ng đi nh rạ ng hiế ủ kho ng phạ i lạ  sữ  phạ n ạ nh (rếprếsếntạtion), những 

lạ  mo  t tiế n trì nh mạng tì nh diế n giạ i. Nhữ Ricoếủr viế t: “Diễn giải là công việc của tư duy nhằm giải mã nghĩa 

ẩn trong nghĩa hiển lộ” (“Interpretation is the work of thought which consists in deciphering the hidden meaning 

in the apparent meaning”) (Ricoếủr, 1970, pp. 13–14). 

Thữ  hại, cạ  hại đế ủ xạ c lạ  p tì nh trủng tạ m củ ạ ngo n ngữ  nhữ điế ủ kiế  n khạ  thế  củ ạ hiế ủ. Gạdạmếr phạ t biế ủ 

mo  t cạ ch triế  t đế : “Hiện hữu có thể được hiểu là ngôn ngữ” (“Being that can be understood is language”) 

(Gạdạmếr, 2004, p. 474), qủạ đo  cho thạ ý rạ ng mo i kinh nghiế  m hiế ủ đế ủ diế n rạ trong chạ n trớ i ngo n ngữ . 

Ricoếủr, tữ  mo  t hữớ ng khạ c, củ ng nhạ n mạ nh rạ ng kho ng co  hiế ủ nạ o nạ m ngoạ i cạ c hì nh thữ c diế n ngo n, đạ  c 

biế  t lạ  vạ n bạ n: “Diễn ngôn được cố định thành văn bản” (“Discourse is fixed by writing”) (Ricoếủr, 1976, p. 25). 

Nhữ vạ  ý, cạ  hại đế ủ tữ  cho i qủạn niế  m coi ngo n ngữ  nhữ mo  t co ng củ  phủ  thủo  c, vạ  thạý vạ o đo  xếm no  nhữ 

mo i trữớ ng nế n tạ ng trong đo  nghì ạ đữớ c hì nh thạ nh. 

Thữ  bạ, cạ  Gạdạmếr vạ  Ricoếủr đế ủ khạ ng đi nh tì nh hữ ủ hạ n vạ  kho ng tủýế  t đo i củ ạ hiế ủ. Đo i vớ i Gạdạmếr, 

hiế ủ lủo n bi  qủý đi nh bớ i chạ n trớ i li ch sữ  củ ạ chủ  thế  vạ  chì  co  thế  diế n rạ nhữ mo  t sữ  ho ạ nhạ  p chạ n trớ i. Nhữ 

o ng viế t: “Sự hòa nhập chân trời… không phải là sự xóa bỏ khoảng cách, nhưng là sự hình thành một chân trời 

chung” (“The fusion of horizons… is not the obliteration of difference, but the formation of a new horizon”) 

(Gạdạmếr, 2004, pp. 305–306). Đo i vớ i Ricoếủr, hiế ủ kho ng bạo giớ  đạ t tớ i sữ  minh bạ ch trữ c tiế p, những lủo n 

phạ i đi qủạ cạ c trủng giạn nhữ ký  hiế  ủ, vạ n bạ n vạ  diế n ngo n. Do đo , hiế ủ lủo n lạ  mo  t tiế n trì nh mớ , co  thế  đữớ c 

tạ i diế n giạ i trong nhữ ng hoạ n cạ nh mớ i. 

Tữ  bạ điế m ho  i tủ  nạ ý — phế  phạ n thữ c chữ ng, tì nh trủng tạ m củ ạ ngo n ngữ , vạ  tì nh hữ ủ hạ n củ ạ hiế ủ — co  

thế  thạ ý rạ ng Gạdạmếr vạ  Ricoếủr củ ng go p phạ n xạ c lạ  p mo  t bữớ c chủýế n cạ n bạ n trong triế t ho c hiế  n đạ i: tữ  

mo  t mo  hì nh tri thữ c dữ ạ trế n sữ  chạ c chạ n khạ ch qủạn sạng mo  t triế t ho c củ ạ sữ  hiế ủ, trong đo  nghì ạ lủo n 

đữớ c trủng giạn, li ch sữ  ho ạ vạ  mớ  rạ cho diế n giạ i. Chì nh nế n tạ ng chủng nạ ý lạ m cho sữ  khạ c biế  t giữ ạ ho  

kho ng phạ i lạ  sữ  đo i lạ  p tủýế  t đo i, những lạ  sữ  phạ n ký  no  i tạ i trong củ ng mo  t trữớ ng vạ n đế  triế t ho c. 
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2. Khác biệt cấu trúc (Structural Differences) 

Sữ  khạ c biế  t giữ ạ Hạns-Gếorg Gạdạmếr vạ  Pạủl Ricoếủr kho ng nạ m ớ  mủ c tiế ủ chủng củ ạ tho ng diế n ho c, những 

ớ  cạ ủ trủ c triế t ho c mạ  mo i ngữớ i gạ n cho hạ nh vi hiế ủ. Đo i vớ i Gạdạmếr, hiế ủ mạng hì nh thữ c cạ n bạ n củ ạ đo i 

thoạ i (diạlogủế), trong đo  chủ  thế  lủo n đạ  thủo  c vế  (bếlonging) mo  t trủýế n tho ng so ng đo  ng. Hiế ủ vì  thế  kho ng 

phạ i lạ  mo  t thạo tạ c chủ  qủạn, những lạ  mo  t biế n co  chạ n lý  (trủth-ếvếnt), xạ ý rạ trong sữ  gạ  p gớ  giữ ạ cạ c chạ n 

trớ i li ch sữ . Nhữ o ng viế t: “Hiểu… là sự hòa nhập của các chân trời” (“Understanding… is the fusion of horizons”) 

(Gạdạmếr, 2004, p. 306). Trong viế n tữớ ng nạ ý, trủýế n tho ng kho ng phạ i lạ  đo i tữớ ng bi  khạ o sạ t tữ  bế n ngoạ i, 

những lạ  điế ủ kiế  n no  i tạ i cạ ủ thạ nh chì nh khạ  thế  củ ạ hiế ủ. 

Ngữớ c lạ i, Ricoếủr chủýế n tro ng tạ m tữ  đo i thoạ i so ng đo  ng sạng vạ n bạ n (tếxt) nhữ mo  t thữ c tạ i co  tì nh tữ  tri . 

Khi diế n ngo n đữớ c co  đi nh thạ nh vạ n bạ n, no  tạ ch kho i ý  đi nh củ ạ tạ c giạ  vạ  kho i hoạ n cạ nh ngủýế n thủ ý củ ạ 

no , qủạ đo  tạ o rạ mo  t khoạ ng cạ ch diế n giạ i (distạnciạtion). Nhữ Ricoếủr khạ ng đi nh: “Diễn ngôn được cố định 

thành văn bản” (“Discourse is fixed by writing”) (Ricoếủr, 1976, p. 25), vạ  chì nh sữ  co  đi nh nạ ý mớ  rạ khạ  thế  

củ ạ nhiế ủ cạ ch hiế ủ khạ c nhạủ. Do đo , hiế ủ kho ng co n lạ  sữ  ho ạ nhạ  p trữ c tiế p vạ o trủýế n tho ng, những lạ  mo  t 

tiế n trì nh diế n giạ i (intếrprếtạtion) bạo go m giạ i thì ch, tạ i cạ ủ hì nh vạ  phế  phạ n. O ng nhạ n mạ nh mo  t cạ ch dữ t 

khoạ t: “Khoảng cách… là điều kiện của sự hiểu” (“Distanciation… is the condition of understanding”) (Ricoếủr, 

1976, p. 43). 

Sữ  khạ c biế  t nạ ý co  thế  đữớ c to m lữớ c nhữ mo  t đo i lạ  p cạ ủ trủ c giữ ạ hại mo  hì nh tho ng diế n: 

Gadamer  Ricoeur 

đo i thoạ i (diạlogủế)  vạ n bạ n (tếxt) 

thủo  c vế  trủýế n tho ng (bếlonging to trạdition)  khoạ ng cạ ch (distạnciạtion) 

biế n co  chạ n lý  (trủth-ếvếnt)  diế n giạ i (intếrprếtạtion) 

tì nh liế n tủ c củ ạ nghì ạ  phế  phạ n vạ  tạ i cạ ủ hì nh nghì ạ 

Nhữ vạ  ý, nế ủ Gạdạmếr nhạ n mạ nh tì nh liế n tủ c vạ  sữ  thạm dữ  củ ạ chủ  thế  vạ o trủýế n tho ng, thì  Ricoếủr lạ m 

no i bạ  t vại tro  củ ạ khoạ ng cạ ch vạ  tì nh trủng giạn củ ạ vạ n bạ n nhữ điế ủ kiế  n cho mo  t diế n giạ i mạng tì nh phế  

phạ n. Chì nh sữ  khạ c biế  t cạ ủ trủ c nạ ý đạ  t nế n cho cạ ng thạ ng triế t ho c sạ ủ xạ giữ ạ hại mo  hì nh tho ng diế n, sế  

đữớ c triế n khại trong phạ n tiế p thếo. 

3. Căng thẳng triết học nền tảng (Fundamental Philosophical Tension) 

Sữ  khạ c biế  t giữ ạ Hạns-Gếorg Gạdạmếr vạ  Pạủl Ricoếủr kho ng chì  lạ  sữ  khạ c biế  t phữớng phạ p, những phạ n 

ạ nh mo  t cạ ng thạ ng triế t ho c sạ ủ xạ liế n qủạn đế n chì nh điế ủ kiế  n củ ạ sữ  hiế ủ. Cạ ng thạ ng nạ ý co  thế  đữớ c qủý 

vế  bạ trủ c đo i lạ  p cớ bạ n: tì nh trữ c tiế p vạ  tì nh trủng giạn, sữ  thủo  c vế  vạ  khoạ ng cạ ch, củ ng nhữ trủýế n tho ng 

vạ  phế  phạ n. 

Trữớ c hế t lạ  đo i lạ  p giữ ạ tì nh trữ c tiế p (immếdiạcý) vạ  tì nh trủng giạn (mếdiạtion). Nới Gạdạmếr, hiế ủ kho ng 

phạ i lạ  mo  t hạ nh vi chủ  qủạn, những lạ  mo  t biế n co  (ếvếnt) xạ ý rạ trong chì nh sữ  thạm dữ  củ ạ chủ  thế  vạ o 

trủýế n tho ng vạ  ngo n ngữ . Chủ  thế  kho ng đữ ng bế n ngoạ i đế  qủạn sạ t, những lủo n đạ  ớ  trong mo  t chạ n trớ i ý  

nghì ạ. Vì  vạ  ý, hiế ủ mạng tì nh “trữ c tiế p” kho ng phạ i thếo nghì ạ tữ c thớ i tạ m lý , những thếo nghì ạ không thể 

tách rời khỏi sự thuộc về. Ngữớ c lạ i, Ricoếủr nhạ n mạ nh rạ ng mo i hiế ủ đế ủ phạ i đi qủạ cạ c trủng giạn nhữ ký  

hiế  ủ, vạ n bạ n vạ  cạ ủ trủ c diế n ngo n. Hiế ủ kho ng bạo giớ  lạ  sữ  nạ m bạ t trữ c tiế p, những lủo n lạ  mo  t tiế n trì nh 

diế n giạ i. Nhữ o ng viế t: “Diễn giải là công việc của tư duy nhằm giải mã nghĩa ẩn trong nghĩa hiển lộ” 

(“Interpretation is the work of thought which consists in deciphering the hidden meaning in the apparent 

meaning”) (Ricoếủr, 1970, pp. 13–14). 

Thữ  hại lạ  đo i lạ  p giữ ạ sữ  thủo  c vế  (bếlonging) vạ  khoạ ng cạ ch (distạnciạtion). Đo i vớ i Gạdạmếr, điế ủ kiế  n tiế n 

qủýế t củ ạ hiế ủ lạ  viế  c chủ  thế  lủo n đạ  thủo  c vế  mo  t trủýế n tho ng li ch sữ  vạ  ngo n ngữ ; hiế ủ kho ng bạ t đạ ủ tữ  sữ  
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xạ cạ ch, những tữ  sữ  thạm dữ . Trủýế n tho ng kho ng phạ i lạ  cạ i cạ n vữớ t qủạ, những lạ  nế n tạ ng tì ch cữ c củ ạ 

hiế ủ. Trạ i lạ i, Ricoếủr cho rạ ng khoạ ng cạ ch kho ng phạ i lạ  mo  t trớ  ngạ i cạ n loạ i bo , những lạ  điế ủ kiế  n thiế t ýế ủ 

củ ạ diế n giạ i. Khi diế n ngo n đữớ c co  đi nh thạ nh vạ n bạ n, no  tạ ch kho i ý  đi nh củ ạ tạ c giạ  vạ  bo i cạ nh bạn đạ ủ, 

qủạ đo  mớ  rạ kho ng giạn cho nhiế ủ cạ ch hiế ủ. Tủý nhiế n, cạ n no i chì nh xạ c hớn: Ricoếủr kho ng tủýế  t đo i ho ạ 

khoạ ng cạ ch, những hiế ủ no  nhữ mo  t điều kiện trung gian của diễn giải văn bản. Nhữ o ng viế t: “Khoảng 

cách… là điều kiện của sự hiểu” (“Distanciation… is the condition of understanding”) (Ricoếủr, 1976, p. 43). 

Thữ  bạ lạ  đo i lạ  p giữ ạ trủýế n tho ng (trạdition) vạ  phế  phạ n (critiqủế). Gạdạmếr nhạ n mạ nh tì nh liế n tủ c củ ạ 

trủýế n tho ng vạ  vại tro  tì ch cữ c củ ạ đi nh kiế n (prếjủdicế) nhữ điế ủ kiế  n củ ạ hiế ủ, qủạ đo  bạ o vế   mo  t niế m tin 

cạ n bạ n vạ o khạ  nạ ng trủýế n đạ t chạ n lý  củ ạ li ch sữ . Ngữớ c lạ i, Ricoếủr, đạ  c biế  t trong đo i thoạ i vớ i Frếủd, Mạrx 

vạ  Niếtzschế, khạ ng đi nh rạ ng hiế ủ lủo n phạ i đi qủạ mo  t tiế n trì nh phế  phạ n nhạ m giạ i mạ  nhữ ng tạ ng nghì ạ bi  

chế giạ ủ. Tủý nhiế n, cạ n trạ nh mo  t đớn giạ n ho ạ: Ricoếủr kho ng thạý thế  trủýế n tho ng bạ ng phế  phạ n, những 

đạ  t chủ ng trong mo  t cạ ng thạ ng biế  n chữ ng. Nhữ o ng viế t: “Thông diễn học… bị phân chia giữa một thông diễn 

học của sự nghi ngờ và một thông diễn học của sự phục hồi” (“Hermeneutics seems to me to be split between a 

hermeneutics of suspicion and a hermeneutics of restoration”) (Ricoếủr, 1970, p. 27). 

Tữ  bạ trủ c đo i lạ  p nạ ý, co  thế  thạ ý rạ ng sữ  khạ c biế  t giữ ạ Gạdạmếr vạ  Ricoếủr kho ng phạ i lạ  sữ  đo i lạ  p loạ i trữ , 

những lạ  hại cạ ch xạ c đi nh khạ c nhạủ vế  điế ủ kiế  n củ ạ hiế ủ: mo  t bế n nhạ n mạ nh sữ  thủo  c vế  vạ  tì nh liế n tủ c 

củ ạ trủýế n tho ng, bế n kiạ lạ m no i bạ  t vại tro  củ ạ trủng giạn, khoạ ng cạ ch vạ  phế  phạ n. Chì nh cạ ng thạ ng nạ ý 

kho ng lạ m sủý ýế ủ tho ng diế n ho c, những trạ i lạ i, cạ ủ thạ nh đo  ng lữ c no  i tạ i củ ạ no , bủo  c tữ dủý phạ i vạ  n đo  ng 

giữ ạ hại cữ c mạ  kho ng thế  giạ n lữớ c mo  t bế n vạ o bế n kiạ. 

4. Cấu trúc căng thẳng của thông diễn học: giữa đối thoại và phê phán (The Tensional Structure of 

Hermeneutics: Between Dialogue and Critique) 

Vạ n đế  kho ng phạ i lạ  dủng ho ạ Hạns-Gếorg Gạdạmếr vạ  Pạủl Ricoếủr trong mo  t to ng hớ p củo i củ ng, những lạ  

nhạ  n rạ rạ ng chì nh sữ  hiế ủ đữớ c cạ ủ thạ nh bớ i mo  t cấu trúc căng thẳng nội tại giữ ạ hại cữ c kho ng thế  giạ n 

lữớ c: đo i thoạ i vạ  phế  phạ n. Tho ng diế n ho c, thếo nghì ạ trữớ ng thạ nh củ ạ no , kho ng phạ i lạ  mo  t phữớng phạ p 

đớn nhạ t, những lạ  mo  t trữớ ng vạ  n đo  ng trong đo  chủ  thế  vữ ạ thủo  c vế  mo  t trủýế n tho ng, vữ ạ co  khạ  nạ ng tạ o 

khoạ ng cạ ch đo i vớ i trủýế n tho ng ạ ý; vữ ạ thạm dữ  vạ o ý  nghì ạ đạng diế n rạ, vữ ạ giạ i mạ  vạ  tạ i cạ ủ hì nh ý  nghì ạ 

ạ ý qủạ cạ c trủng giạn. 

Trữ c giạ c nế n tạ ng củ ạ Gạdạmếr đạ  t ớ  tì nh đo i thoạ i vạ  tì nh li ch sữ  củ ạ hiế ủ. Hiế ủ kho ng khớ i đi tữ  mo  t vi  thế  

trủng lạ  p, những tữ  mo  t sữ  thuộc về (Zủgếho rigkếit) vạ o mo  t trủýế n tho ng ngo n ngữ  vạ  ý  nghì ạ đạ  co  trữớ c. 

Trong viế n tữớ ng nạ ý, chạ n lý  củ ạ hiế ủ xủạ t hiế  n nhữ mo  t biến cố (Erếignis), nới cạ c chạ n trớ i gạ  p gớ  vạ  biế n 

đo i lạ n nhạủ. Nhữ Gạdạmếr khạ ng đi nh: “Hiện hữu có thể được hiểu là ngôn ngữ” (“Being that can be understood 

is language”) (Gạdạmếr, 2004, p. 474). Tủý nhiế n, chì nh nhạ n mạ nh nạ ý củ ng lạ m nạ ý sinh mo  t vạ n đế : nế ủ 

hiế ủ đữớ c nếo hoạ n toạ n trong sữ  thủo  c vế , thì  lạ m thế  nạ o bạ o đạ m khạ  nạ ng phế  phạ n đo i vớ i chì nh trủýế n 

tho ng vo n điế ủ kiế  n ho ạ mo i hiế ủ biế t? 

Chì nh tạ i điế m nạ ý, Ricoếủr đữạ vạ o chiế ủ kì ch trung gian và khoảng cách nhữ điế ủ kiế  n củ ạ hiế ủ. Khi diế n 

ngo n đữớ c co  đi nh thạ nh vạ n bạ n, no  tạ ch kho i ý  đi nh củ ạ tạ c giạ  vạ  bo i cạ nh bạn đạ ủ, qủạ đo  mớ  rạ mo  t kho ng 

giạn diế n giạ i kho ng co n bi  rạ ng bủo  c bớ i mo  t chạ n trớ i dủý nhạ t. Hiế ủ, do đo , kho ng thế  chì  lạ  sữ  thạm dữ  trữ c 

tiế p, những phạ i đi qủạ cạ c trung gian nhữ ký  hiế  ủ, cạ ủ trủ c vạ  vạ n bạ n. Ricoếủr nhạ n mạ nh: “Khoảng cách… 

là điều kiện của sự hiểu” (“Distanciation… is the condition of understanding”) (Ricoếủr, 1976, p. 43). Đo ng thớ i, 

o ng xạ c đi nh diế n giạ i nhữ mo  t tiế n trì nh giạ i mạ  nghì ạ: “Diễn giải là công việc của tư duy nhằm giải mã nghĩa 

ẩn trong nghĩa hiển lộ” (“Interpretation is the work of thought which consists in deciphering the hidden meaning 

in the apparent meaning”) (Ricoếủr, 1970, pp. 13–14). 
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Tữ  đạ ý, co  thế  thạ ý rạ ng đo i thoạ i vạ  phế  phạ n kho ng phạ i lạ  hại phữớng ạ n loạ i trữ , những lạ  hại chiều kích 

cấu thành củ ạ củ ng mo  t tiế n trì nh. Kho ng co  đo i thoạ i, sữ  hiế ủ đạ nh mạ t nế n tạ ng li ch sữ  vạ  ngo n ngữ  củ ạ no , 

trớ  thạ nh mo  t thạo tạ c trữ ủ tữớ ng; những kho ng co  phế  phạ n, sữ  hiế ủ rới vạ o ngủý cớ lạ  p lạ i trủýế n tho ng mo  t 

cạ ch vo  ý  thữ c. Ricoếủr diế n tạ  chì nh xạ c tì nh thế  nạ ý khi cho rạ ng tho ng diế n ho c lủo n bi  phạ n đo i giữ ạ hại 

hữớ ng: “Thông diễn học… bị phân chia giữa một thông diễn học của sự nghi ngờ và một thông diễn học của sự 

phục hồi” (“Hermeneutics seems to me to be split between a hermeneutics of suspicion and a hermeneutics of 

restoration”) (Ricoếủr, 1970, p. 27). Điế m qủạn tro ng kho ng phạ i lạ  lữ ạ cho n mo  t trong hại, những lạ  giữ  chủ ng 

trong mo  t tữớng qủạn nạ ng đo  ng. 

Do đo , cạ ủ trủ c củ ạ tho ng diế n ho c kho ng phạ i lạ  mo  t sữ  cạ n bạ ng tì nh, những lạ  mo  t chuyển động liên tục 

giữ ạ hại cữ c: giữ ạ sữ  thạm dữ  vạ  sữ  giạ n cạ ch, giữ ạ trủýế n tho ng vạ  phế  phạ n, giữ ạ trữ c tiế p vạ  trủng giạn. Hiế ủ 

kho ng đạ t tớ i mo  t điế m kế t thủ c nới nghì ạ đữớ c co  đi nh, những lủo n vạ  n đo  ng trong mo  t tiế n trì nh tạ i cạ ủ hì nh, 

nới nghì ạ đữớ c mớ  rạ, đữớ c thữ  thạ ch vạ  đữớ c lạ m giạ ủ qủạ diế n giạ i. Chì nh trong chủýế n đo  ng nạ ý mạ  chủ  

thế  kho ng chì  tiế p nhạ  n nghì ạ, những co n biế n đo i chì nh mì nh trong hạ nh vi hiế ủ. 

Vì  vạ  ý, giạ  tri  triế t ho c củ ạ Gạdạmếr vạ  Ricoếủr kho ng nạ m ớ  viế  c mo  t ngữớ i vữớ t qủạ ngữớ i kiạ, những ớ  cho  

cạ  hại củ ng lạ m lo   rạ cạ ủ trủ c sạ ủ xạ củ ạ sữ  hiế ủ nhữ mo  t hiế  n tữớ ng vữ ạ thủo  c vế , vữ ạ vữớ t rạ; vữ ạ tiế p nhạ  n, 

vữ ạ phế  phạ n. Tho ng diế n ho c, trong nghì ạ nạ ý, kho ng phạ i lạ  sữ  giạ i qủýế t mo  t cạ ng thạ ng, những lạ  tư duy 

trung thành với chính căng thẳng ấy, nhữ điế ủ kiế  n no  i tạ i vạ  kho ng thế  loạ i bo  củ ạ mo i hạ nh vi hiế ủ. 

KE T LUA  N 

Sữ  phạ t triế n củ ạ tho ng diế n ho c trong triế t ho c hiế  n đạ i cho thạ ý mo  t chủýế n di ch cạ n bạ n: tữ  mo  t ký  thủạ  t 

giạ i thì ch bạ n vạ n, no  đạ  trớ  thạ nh mo  t sủý tữ triế t ho c vế  chì nh điế ủ kiế  n khạ  thế  củ ạ sữ  hiế ủ. Nới Hạns-Gếorg 

Gạdạmếr vạ  Pạủl Ricoếủr, tho ng diế n ho c kho ng co n đữớ c trì nh bạ ý nhữ mo  t phữớng phạ p vớ i nhữ ng qủý tạ c 

xạ c đi nh, những nhữ mo  t phạ n tì ch nế n tạ ng vế  cạ ủ trủ c củ ạ kinh nghiế  m hiế ủ. 

Trữớ c hế t, tho ng diế n ho c xủạ t hiế  n nhữ mo  t triết học về ngôn ngữ. Ngo n ngữ  kho ng chì  lạ  phữớng tiế  n biế ủ 

đạ t, những lạ  mo i trữớ ng pho  qủạ t trong đo  mo i hiế ủ biế t diế n rạ. Nhữ Gạdạmếr viế t: “Language is the universal 

medium in which understanding occurs” (Gạdạmếr, 2004, p. 390). Điế ủ nạ ý hạ m ý  rạ ng kho ng co  mo  t sữ  hiế ủ 

nạ o co  thế  tạ ch kho i điế ủ kiế  n ngo n ngữ  củ ạ no . Thếo mo  t hữớ ng khạ c, Ricoếủr cho thạ ý rạ ng chì nh trong diế n 

ngo n đữớ c co  đi nh thạ nh vạ n bạ n mạ  nghì ạ đữớ c giạ i pho ng kho i bo i cạ nh bạn đạ ủ vạ  trớ  nế n khạ  diế n giạ i. 

O ng viế t: “What the text says now matters more than what the author meant to say” (Ricoếủr, 1976, p. 30). Nhớ  

đo , nghì ạ kho ng co n bi  giớ i hạ n bớ i ý  đi nh chủ  qủạn, những mớ  rạ mo  t kho ng giạn diế n giạ i ro  ng hớn. 

Thữ  đế n, tho ng diế n ho c lạ  sủý tữ vế  điều kiện của sự hiểu. Hiế ủ kho ng phạ i lạ  sữ  tạ i tạ o mo  t nghì ạ co  sạ n, 

những lạ  mo  t tiế n trì nh bi  điế ủ kiế  n ho ạ bớ i li ch sữ  vạ  vi  thế  củ ạ chủ  thế . Tủý nhiế n, điế ủ kiế  n nạ ý kho ng chì  lạ  

sữ  thủo  c vế , những co n bạo go m khạ  nạ ng tạ o khoạ ng cạ ch. Ricoếủr nhạ n mạ nh: “Distanciation… is the condition 

of understanding” (Ricoếủr, 1976, p. 43). Chì nh khoạ ng cạ ch nạ ý cho phế p nghì ạ đữớ c giạ i pho ng kho i sữ  ạ p 

đạ  t củ ạ bo i cạ nh bạn đạ ủ vạ  trớ  thạ nh đo i tữớ ng củ ạ sủý tữ phế  phạ n. 

Sạủ củ ng, tho ng diế n ho c giữ  vại tro  nhữ mo  t nền tảng của khoa học nhân văn. Nế ủ cạ c khoạ ho c tữ  nhiế n 

hữớ ng tớ i viế  c giạ i thì ch cạ c hiế  n tữớ ng thếo qủý lủạ  t, thì  cạ c khoạ ho c nhạ n vạ n phạ i đo i diế  n vớ i nhữ ng cạ ủ 

trủ c ý  nghì ạ vo n đo i ho i sữ  diế n giạ i. Ricoếủr xạ c đi nh mo i tữớng qủạn nạ ý trong mo  t co ng thữ c qủạn tro ng: 

“Explanation and understanding are not mutually exclusive, but are dialectically related” (Ricoếủr, 1976, p. 71). 

Nhớ  đo , tho ng diế n ho c vữớ t qủạ sữ  đo i lạ  p giạ n lữớ c giữ ạ giạ i thì ch vạ  hiế ủ, vạ  củng cạ p mo  t nế n tạ ng phữớng 

phạ p lủạ  n cho cạ c khoạ ho c vế  con ngữớ i. 

Tữ  nhữ ng phạ n tì ch trế n, co  thế  kế t lủạ  n rạ ng tho ng diế n ho c, trong hì nh thữ c triế t ho c củ ạ no , kho ng co n lạ  

mo  t phữớng phạ p thếo nghì ạ ký  thủạ  t, những lạ  mo  t sủý tữ cạ n bạ n vế  chì nh khạ  nạ ng hiế ủ củ ạ con ngữớ i. No  

kho ng củng cạ p nhữ ng qủý tạ c co  đi nh, những lạ m sạ ng to  mo  t cạ ủ trủ c trong đo  hiế ủ lủo n vạ  n hạ nh giữ ạ trủýế n 
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tho ng vạ  khoạ ng cạ ch, giữ ạ đo i thoạ i vạ  phế  phạ n. Chì nh trong cạ ủ trủ c đo  ng nạ ý mạ  tho ng diế n ho c xạ c lạ  p vi  

thế  củ ạ mì nh nhữ mo  t trong nhữ ng nế n tạ ng triế t ho c qủạn tro ng nhạ t củ ạ khoạ ho c nhạ n vạ n hiế  n đạ i. 

Phạolo  NGO  Đì nh Sì  
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